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Организация Объединенных Наций S/PV.9651

Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9651-е заседание
Вторник, 11 июня 2024 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Хён У Чо. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    (Республика Корея)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Гауауи
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Гэн Шуан
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Барба Бустос
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Дим Лабий
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Бенн
Япония г-жа Сино
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Гатт
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Фернандиш
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-жа Заболоцкая
Сьерра-Леоне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Соуа
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жбогар
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Чанда
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Макинтайр
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-н Симонофф

Повестка дня
Международный остаточный механизм для уголовных трибуналов 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Международный остаточный механизм для 
уголовных трибуналов

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителей Боснии и Герцеговины, Хорватии, 
Руанды и Сербии.

От имени Совета я приветствую министра 
юстиции Сербии Ее Превосходительство г-жу 
Майю Попович.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Пред-
седателя Международного остаточного механизма 
для уголовных трибуналов судью Грасьелу Гатти 
Сантану и Главного обвинителя Международного 
остаточного механизма для уголовных трибуналов 
г-на Сержа Браммерца. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово судье Гатти 
Сантане.

Судья Гатти Сантана (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель, со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности и выразить глу-
бокую признательность за поддержку, оказывае-
мую Советом Международному остаточному меха-
низму для уголовных трибуналов. Для меня боль-
шая честь выступать в Совете от имени Механизма, 
который с гордостью опирается на наследие своих 
предшественников — Международного уголовного 
трибунала по Руанде (МУТР) и Международного 
трибунала по бывшей Югославии.

В этом году отмечается Квибука-30 — трид-
цатая годовщина геноцида 1994 года против тутси 
в Руанде. Эта памятная дата не только предостав-
ляет нам возможность вспомнить о 100 днях ужаса, 
охватившего Руанду, но и напоминает о том, что 
геноцид не возникает из ниоткуда и что семена ме-
жэтнической розни, переросшие в насилие и гено-

цид, были посеяны задолго до этого. Предпосылки 
геноцида и других зверских преступлений много-
численны и лишь усиливаются со временем, поэто-
му и цикл правосудия, необходимый для противо-
действия спровоцированным этими причинами на-
силию и зверствам, требует времени и постоянной 
поддержки. Мы еще будем обсуждать эти уроки, 
когда будем отмечать тридцатую годовщину гено-
цида в Сребренице в следующем году.

Совет Безопасности сыграл ведущую роль в 
отправлении правосудия в Руанде и бывшей Югос-
лавии, учредив специальные международные уго-
ловные трибуналы в ответ на совершенные там 
зверства. При неизменной поддержке Совета Без-
опасности эти специальные трибуналы обеспечи-
ли толкование и конкретное применение Конвен-
ции о предупреждении преступления геноцида и 
наказании за него, а также норм международного 
гуманитарного права. Они обеспечили судебное 
преследование лиц, которые несут наибольшую от-
ветственность за геноцид, военные преступления и 
преступления против человечности, совершенные 
в Руанде и бывшей Югославии, путем проведения 
судебных и апелляционных процессов, отвечаю-
щих самым высоким стандартам справедливости.

Однако процесс отправления правосудия не 
завершается вынесением окончательного судебно-
го решения. Этот факт хорошо известен всем при-
сутствующим в этом зале. Совет предусмотритель-
но создал Механизм для продолжения выполнения 
мандатов специальных трибуналов и, что очень 
важно, для выполнения остаточных функций, кото-
рые неизбежно остаются после завершения судеб-
ных и апелляционных разбирательств. И хотя эти 
усилия не привлекают такого внимания, как важ-
ные вердикты, они не менее важны. На самом деле, 
завершение процесса отправления правосудия с не 
меньшим усердием, гуманностью и справедливо-
стью обеспечивает доверие к судебному процессу, 
начатому Советом Безопасности. Это залог сдер-
живания, которое является важнейшим элемен-
том этого коллективного процесса привлечения к 
ответственности.

Я с гордостью могу сообщить, что, как ука-
зано в нашем пятом обзорном докладе, прошедший 
двухгодичный период стал важным этапом работы 
Механизма: завершилось активное производство 
по последним делам об основных преступлениях, и 
Механизм завершил свой переход к функциониро-
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ванию в качестве действительно остаточной струк-
туры. Кроме того, в майском докладе о ходе работы 
Механизма мы сообщили о выполнении еще одной 
задачи: Обвинитель Механизма подтвердил, что за-
вершился розыск всех скрывавшихся от правосудия 
лиц, которым предъявил обвинения МУТР. Мы не-
уклонно продвигаемся к завершению деятельности 
Механизма.

После проведения обзора своей работы за по-
следний двухгодичный период Механизм обязался 
выполнить просьбу Совета, содержащуюся в ре-
золюции 2637 (2022), и представить четкие и кон-
кретные прогнозы в отношении сроков завершения 
всех мероприятий Механизма и варианты передачи 
оставшихся видов его деятельности. Приоритеты 
моей работы в качестве Председателя были изна-
чально сформулированы на основе этих указаний. 
После завершения рассмотрения дел, касающихся 
основных преступлений, я сосредоточила внима-
ние на представлении Совету рамочного докумен-
та, которым Механизм будет руководствоваться 
при планировании своей остаточной деятельности, 
предусмотренной его мандатом. Эта задача была 
выполнена в апреле, когда я представила Совету 
рамочную программу действий по завершению вы-
полнения функций Механизма. В этом подробном 
документе изложено основанное на сценариях ка-
дровое планирование, учтены мнения основных 
заинтересованных сторон и представлен ряд ва-
риантов и рекомендаций относительно возможной 
передачи функций Механизма. Механизм высоко 
оценивает проведение Неофициальной рабочей 
группой Совета по международным трибуналам 
детального изучения рамочного документа и ее 
коллегиальный подход к поиску наиболее подходя-
щего и справедливого способа завершения работы 
Механизма. В рамочный документ могут вноситься 
корректировки, и Механизм будет следить за раз-
витием событий и корректировать свои планы в со-
ответствии с указаниями Неофициальной рабочей 
группы и будущими обстоятельствами.

Помимо этого, Управление служб внутрен-
него надзора (УСВН) положительно оценило акту-
альность, эффективность и согласованность оста-
точной деятельности Механизма за прошедший 
двухгодичный период. Механизм приветствует 
конкретные рекомендации УСВН по дальнейшему 
совершенствованию и уже предпринимает шаги по 
их выполнению. Как учреждение, созданное для 

обеспечения ответственности, Механизм осознает, 
что он также должен отвечать требованиям концеп-
ции Совета Безопасности, которая изложена в резо-
люции 1966 (2010) и согласно которой он

«должен представлять собой небольшую, 
временную и действенную структуру, 
чьи функции и размер будут со временем 
уменьшаться, и иметь небольшой штат 
сотрудников, соразмерный его суженным 
функциям».

В соответствии с этой концепцией бюджетные 
потребности Механизма за последние два года 
сократились более чем на 25 процентов. В сентябре 
2024 года размер нашей структуры еще больше 
сократится за счет закрытия местного отделения в 
Кигали. К декабрю в Механизме будет упразднено 
чуть менее половины всех должностей по сравнению 
с нашим штатным расписанием двумя годами ранее. 
В то же время мы продолжаем рационализировать 
нашу работу, в том числе путем совершенствования 
процессов надзора за исполнением наказаний и 
внешних связей. Мы продолжаем также передавать 
многочисленные административные функции 
другим постоянным подразделениям Организации 
Объединенных Наций, способным взять их на себя. 
Более того, в феврале судьи Механизма исключили 
из правил процедуры и доказывания ресурсоемкую 
процедуру рассекречивания материалов, 
поскольку она не имела существенного значения 
для обеспечения доступа к конфиденциальным 
материалам и не могла быть завершена в разумные 
сроки и в пределах имеющихся ресурсов.

На новом, действительно остаточном этапе 
Механизму предстоит проделать важную работу, 
и для ее выполнения ему необходимы достаточ-
ные ресурсы. Объем этой работы является значи-
тельным и беспрецедентным для международных 
и интернационализированных трибуналов. Меха-
низм унаследовал функции постоянного характера, 
которые возникли в результате предъявления об-
винения более чем 250 лицам. По этим делам дали 
показания более чем 6800 свидетелей, примерно 
3200 из которых находились под защитой, а объ-
ем протоколов в напечатанном виде уже превысил 
эквивалент четырех километров и, по прогнозам, 
достигнет девяти километров. В этой связи Меха-
низм по-прежнему уполномочен осуществлять над-
зор за исполнением приговоров, поскольку в насто-
ящее время 41 осужденный отбывает наказание в 



S/PV.9651	 Международный остаточный механизм для уголовных трибуналов 	 11/06/2024

4/33� 24-16425

12 государствах и еще семь человек находятся под 
его юрисдикцией. Ожидается, что в ближайшем 
будущем объем работы, связанной с выполнением 
этой функции, возрастет, поскольку все больше за-
ключенных получат право ходатайствовать о до-
срочном освобождении. Достаточная поддержка на 
этом этапе будет иметь решающее значение. Вместе 
с тем объем этой работы будет сокращаться, и Ме-
ханизм будет соответствующим образом адаптиро-
вать свои потребности в ресурсах, обеспечивая при 
этом, чтобы условия содержания заключенных со-
ответствовали международным стандартам.

Механизм также продолжает выполнять за-
дачу управления архивами специальных трибуна-
лов и Механизма, обеспечивать их сохранность и 
облегчать доступ к ним. Эта функция тесно связа-
на с одним из моих ключевых приоритетов — сбе-
режением богатого наследия этих судов, которое 
может послужить мощным ресурсом для борьбы с 
отрицанием и ревизионизмом. В связи с этой обя-
занностью Механизм продолжает получать и рас-
сматривать просьбы о предоставлении доступа к 
конфиденциальным доказательствам, хранящимся 
в архивах, и об изменении мер защиты свидетелей. 
В соответствии со статьей 28 нашего Устава Меха-
низм уполномочен отвечать на запросы националь-
ных властей о предоставлении помощи. При надле-
жащем судебном надзоре эта задача позволяет нам 
делиться важнейшей информацией с национальны-
ми судами, которые продолжают работу по обеспе-
чению привлечение к ответственности на местном 
уровне, и это позволяет кратно повысить эффектив-
ность процесса правосудия. В своей недавней оцен-
ке УСВН уделило особое внимание этой деятель-
ности и, учитывая положительные отзывы госу-
дарств-членов и других заинтересованных сторон, 
пришло к выводу, что Механизм эффективно под-
держивает расследования и судебные разбиратель-
ства, проводимые целым рядом судебных систем.

В соответствии со статьей 24 Устава Меха-
низм дополнительно наделен полномочиями по пе-
ресмотру обвинительного приговора в случае появ-
ления новых фактов, свидетельствующих о том, что 
вынесенный вердикт может быть небезопасным. В 
деле Жерара Нтакирутиманы, которое сейчас на-
ходится на рассмотрении Апелляционной камеры, 
была представлена новая информация, указываю-
щая на то, что один из свидетелей мог дать ложные 
показания, которые имели решающее значение для 

вынесения некоторых приговоров г-ну Нтакиру-
тимане. Поэтому Апелляционная камера разреши-
ла проведение узкоспециализированных процедур 
пересмотра, чтобы установить, могла ли произойти 
судебная ошибка. Право на подачу ходатайства о 
пересмотре дела в соответствии с нашим Уставом, 
которое вытекает из прав, гарантированных Меж-
дународным пактом о гражданских и политических 
правах, является основополагающим. Ограниче-
ний на подачу таких ходатайств нет, и, хотя такие 
просьбы редко удовлетворяются, потенциальная 
возможность осуществления этой функции долж-
на оставаться доступной для обеспечения защиты 
основных прав и объективности наших решений и 
наследия.

Кроме того, Механизм продолжает оказывать 
поддержку находящимся под защитой жертвам и 
свидетелям, без которых невозможен международ-
ный судебный процесс. Кроме того, Механизм со-
храняет юрисдикцию в отношении поведения, пре-
пятствующего отправлению правосудия, а также в 
отношении дачи ложных показаний в Механизме 
или в специальных трибуналах. Тем не менее Ме-
ханизм помнит об установленном Уставом обяза-
тельстве рассматривать вопрос о передаче таких 
дел национальным судебным органам до начала су-
дебного разбирательства. Об этом свидетельству-
ют недавно переданное дело о неуважении к суду 
Шешеля и др. и ожидающееся рассмотрение едино-
личным судьей вопроса о передаче дела о неуваже-
нии к суду Франсуа Нгирабатваре. Сохраняющаяся 
юрисдикция Механизма в отношении этих право-
нарушений обеспечивает сдерживающий эффект 
от вмешательства в правосудие и является важным 
элементом защиты свидетелей и объективности су-
дебного процесса.

Наша способность обеспечивать правосудие 
неизменно зависит от сотрудничества со стороны 
государств. В этой связи сотрудничество, как указа-
но в Уставе, играет двойную роль. Эта роль вытека-
ет из обязательства Механизма оказывать помощь 
национальным судебным органам посредством 
удовлетворения запросов об оказании помощи, а 
также включает в себя обязанность государств со-
трудничать с Механизмом в расследовании и судеб-
ном преследовании лиц, обвиняемых в преступле-
ниях, подпадающих под его юрисдикцию. Недавнее 
заявление Обвинителя о том, что все лица, скры-
вавшиеся в последнее время от МУТР, были найде-
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ны, говорит об успехе этих усилий. Напротив, про-
должающийся отказ Сербии сотрудничать по делу 
о неуважении к суду в отношении Петара Йойича 
и Вьерицы Радеты продолжает препятствовать вы-
полнению Механизмом возложенных на него функ-
ций, поскольку на протяжении большей части деся-
тилетия это мешало нам вести судебный процесс в 
отношении обвиняемых.

Однако, как уже отмечалось, процесс право-
судия не заканчивается с вынесением судебного 
решения. Неотъемлемой частью этого процесса 
являются функции, связанные с исполнением при-
говоров, которые приводятся в действие после огла-
шения окончательного судебного решения. Для вы-
полнения этого аспекта своего мандата Механизм 
по-прежнему нуждается в постоянном и всесто-
роннем сотрудничестве государств. Механизм в 
полной мере осведомлен об усилиях, предпринима-
емых рядом государств в этой области, и искрен-
не признателен им за постоянное сотрудничество. 
Тем не менее до сих пор не определены государства 
исполнения приговора в отношении нескольких 
осужденных или государство, где будет находиться 
после условного освобождения Фелисьен Кабуга. В 
этом отношении очень важна роль каждого члена 
Совета.

К сожалению, ситуация с оправданными или 
освобожденными лицами, переведенными в Нигер, 
зашла в тупик и является печальным напоминани-
ем о сохраняющихся препятствиях для сотрудни-
чества. Я вновь обращаюсь к государствам-членам 
с призывом вмешаться, чтобы как можно скорее 
найти долгосрочное решение. Механизм продол-
жает делать все возможное, но эта дилемма может 
быть решена только совместными усилиями с меж-
дународным сообществом. Постоянная поддержка 
со стороны государств и других заинтересованных 
сторон необходима для обеспечения эффективного 
функционирования системы правосудия. Без этого 
доверие к международному правосудию в целом 
окажется под угрозой. Механизм не должен и не 
может нести это бремя в одиночку.

В заключение я хочу сказать, что Механизм, 
при неизменной поддержке Совета, выполнит обе-
щание, данное в этом самом зале, о том, что без-
наказанность не возобладает и что с ней удастся 
покончить в рамках целенаправленного судебного 
процесса, основанного на принципах гуманности и 
справедливости. Работа Механизма и предшество-

вавших ему органов способствовала отправлению 
правосудия на двух континентах, позволила нако-
пить богатую международную судебную практику 
и важный опыт для будущих судов. Остается мону-
ментальная задача по сохранению этого наследия. 
Это ответственная задача, имеющая непреходящее 
значение для жертв и свидетелей, осужденных, го-
сударств, которые рассчитывают на наше сотрудни-
чество, а также для сохранения истории и памяти.

Перейдя к выполнению чисто остаточных 
функций, мы уменьшились в размерах и оптимизи-
ровали работу, но по-прежнему полны решимости 
завершить последние этапы выполнения мандата, 
возложенного на нас Советом. Механизм существу-
ет как воплощение приверженности Совета дости-
жению правосудия и готов сохранять это устремле-
ние до самого конца.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю судью Гатти Сантану за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Браммерцу.

Г-н Браммерц (говорит по-английски): Я бла-
годарю членов Совета Безопасности за предостав-
ленную мне возможность вновь кратко проинфор-
мировать их о положении дел. Подробная информа-
ция о нашей работе представлена как в обзорном 
докладе, так и в докладе о ходе работы. Сегодня я 
хотел бы остановиться на тех вопросах, которые 
наиболее актуальны для текущего обзора Совета.

Признавая, что Совет ожидает от Междуна-
родного остаточного механизма для уголовных три-
буналов эффективного выполнения своих функций, 
я могу сообщить, что моя Канцелярия завершила 
выполнение важного мандата по установлению ме-
стонахождения всех скрывающихся от правосудия 
лиц, осужденных Международным уголовным три-
буналом по Руанде (МУТР). 15 мая мы объявили о 
том, что подтвердили смерть двух последних бегле-
цов, Рьяндикайо и Сикубвабо.

В ходе расследования наша группа установи-
ла, что оба бежали из Руанды в 1994 году в тогдаш-
ний Заир. Вместе со многими другими участниками 
геноцида они проживали в лагере Кашуша до конца 
1996 года. Затем Сикубвабо бежал через Демокра-
тическую Республику Конго, Республику Конго и 
Центральноафриканскую Республику, после чего 
прибыл в Чад, где умер в 1998 году. Рьяндикайо на-
правился в Республику Конго, где его завербовали 
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в Демократические силы освобождения Руанды, а 
затем в Киншасу, где он умер в 1998 году.

Эта остаточная функция была успешно за-
вершена благодаря опыту и преданности моих со-
трудников по отслеживанию. Вступая в должность 
Обвинителя Механизма, я проинформировал Совет 
о нашем намерении приложить максимальные воз-
можные усилия для установления местонахожде-
ния всех оставшихся беглецов, скрывающихся от 
МУТР. Как я уже объяснял, это означало примене-
ние более активного подхода и внедрение новых ме-
тодов. Также требовалось нанять соответствующий 
персонал с необходимыми навыками. Я отметил, 
что у нас есть возможность продемонстрировать 
нашу способность достичь успеха, но выполнение 
этой функции не может продолжаться вечно. Я 
удовлетворен тем, что на протяжении последних 
нескольких лет наша команда справилась с этой 
задачей и нашла всех оставшихся восьмерых лиц, 
скрывающихся от правосудия МУТР.

Мы арестовали двух беглецов - Фелисьена 
Кабугу в Париже в мае 2020 года и Фульжанса Кай-
ишему в Паарле, Южная Африка, в мае 2023 года. 
Спустя год после ареста Кайишема остается в Юж-
ной Африке, но мы верим, что в ближайшее время 
он наконец будет нам передан. Мы также подтвер-
дили смерть еще шести обвиняемых. Это означает, 
что установлена судьба всех 253 человек, которым 
МУТР и Международный трибунал по бывшей 
Югославии (МТБЮ) предъявили обвинения в воен-
ных преступлениях, преступлениях против чело-
вечности и геноциде. Для Организации Объединен-
ных Наций и Совета Безопасности это важная де-
монстрация решимости международного сообще-
ства добиться справедливости в отношении престу-
плений в форме зверств. Однако, несмотря на то что 
все скрывающиеся от МУТР лица были найдены, 
все еще необходимо восстановить справедливость.

Это подводит меня к вопросу о работе моей 
Канцелярии по оказанию помощи национальным 
властям, продолжающим процесс привлечения к 
ответственности за преступления, совершенные в 
Руанде и в бывшей Югославии, что будет главной 
темой моего сегодняшнего выступления. В соответ-
ствии со стратегиями завершения работы, мандат, 
который Совет возложил на нас в пункте 3 статьи 
28 Устава Механизма, ясен: мы должны отвечать на 
просьбы национальных партнеров об оказании по-
мощи в расследовании, преследовании и судебном 

разбирательстве в связи с преступлениями, нахо-
дящимися в нашей юрисдикции. Как я регулярно 
информировал членов Совета, государства-члены 
очень нуждаются в нашей помощи, о чем свиде-
тельствует количество и сложность поступающих 
от них запросов. Только за последние два года мы 
получили 629 просьб о помощи. Отвечая на эти за-
просы, мы оказали поддержку в общей сложности 
по 219 национальным досье.

Что касается Руанды, то мы оказали помощь 
10 различным государствам-членам. Мы передали 
5000 документов, способствовали участию 69 сви-
детелей в национальных процессах, предоставили 
планы расследований и поделились информацией 
о местонахождении скрывающихся от правосудия 
лиц в ряде стран.

Что касается бывшей Югославии, то мы ока-
зали поддержку семи государствам-членам и четы-
рем международным организациям. Мы передали 
более 17 000 документов и подготовили следствен-
ные досье, криминальные сводки и аналитические 
отчеты. Но в дополнение к статистике, содержащей-
ся в наших отчетах, я хотел бы представить сегодня 
Совету более наглядную картину этой работы.

В среднем каждый день в мою Канцелярию 
поступает один новый запрос о помощи. Каждый 
запрос сильно отличается от всех остальных. Это 
может быть запрос о  поиске упоминаний о подо-
зреваемом, жертве или свидетеле на 11 миллионах 
страниц документов, находящихся в нашем архиве. 
Это может быть запрос о предоставлении досье или 
аналитической записки о конкретном преступле-
нии или группе преступников, или же партнеры 
могут попросить нас использовать наш опыт, что-
бы помочь им решить особенно сложные вопросы 
в их расследованиях и преследованиях. Запрос мо-
жет касаться и более стратегической поддержки, 
например содействия укреплению международного 
сотрудничества или оказания следственной и опе-
ративной помощи в розыске скрывающихся от пра-
восудия лиц. Это разнообразие отражает то, что на 
практике нужно нашим национальным коллегам, 
когда им необходимо выполнять свои собственные 
обязанности.

Нашими ключевыми партнерами, конечно 
же, являются Руанда и страны бывшей Югославии. 
Но мы также встречались с прокурорами из афри-
канских стран, таких как Эсватини, Мозамбик и 
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Южная Африка, а также из Бельгии, Канады, Фран-
ции, Великобритании, США и других стран. Наши 
национальные коллеги знают, что в их странах без-
наказанно живут люди, совершившие геноцид, не-
которые из них у всех на виду. И они знают, что 
в каждом случае речь идет о жертвах и пострадав-
ших, которые все еще ждут свершения правосу-
дия. Поэтому каждый день мы отвечаем на самые 
разные запросы государств-членов о поддержке. А 
наша деятельность по сбору доказательств и экс-
пертиза расширяют их возможности добиваться 
справедливости в национальных судах.

Эту работу оценивало также Управление 
служб внутреннего надзора (УСВН) в своем по-
следнем докладе Совету. Я удовлетворен тем, что 
УСВН пришло к выводу, что в период проведения 
обзора моя Канцелярия уделяла приоритетное вни-
мание оказанию поддержки государствам-членам 
и успешно выполнило свой мандат. Как отметило 
УСВН, мы предприняли шаги по активному взаи-
модействию со странами, чтобы удовлетворить их 
потребности.

Важно, что при проведении оценки УСВН об-
щалось с нашими национальными партнерами. Их 
комментарии подтверждают то, о чем я сообщаю 
делегатам уже много лет. Как сообщило УСВН, по-
давляющее большинство национальных партнеров 
согласились с тем, что полученная помощь способ-
ствовала проведению расследований и судебных 
разбирательств в их юрисдикции. Они отметили, 
что Канцелярия Обвинителя делится доказатель-
ствами, которые в противном случае не были бы 
доступны национальным судебным органам, в том 
числе размещая их значительную часть в интерне-
те. Они также пояснили, что моя Канцелярия де-
лится опытом проведения судебного преследования 
по сложным делам, и подтвердили эффективность 
подхода, в рамках которого национальные юрис-
дикции изучают конкретные дела, рассмотренные 
специальными трибуналами и Механизмом.

Наконец, УСВН также установило, что Кан-
целярия Обвинителя играет активную роль в со-
действии региональному сотрудничеству между 
прокурорами, включая поощрение сотрудничества, 
направления запросов о взаимной правовой по-
мощи и передачи дел между юрисдикциями. Это, 
несомненно, важная работа, которую необходимо 
продолжать в ближайшие годы.

Государства-члены также высоко оцени-
ли вклад Канцелярии в разработку национальных 
стратегий в отношении военных преступлений, что 
в конечном счете привело к формированию право-
судия переходного периода. В целом, результаты, о 
которых сообщило моя Канцелярия, заявления го-
сударств-членов и оценка УСВН подтверждают, что 
работа моей Канцелярия в соответствии с нашим 
мандатом, предусмотренным пунктом 3 статьи 28, 
высоко ценится и оказывает значительное влияние.

Это подтверждение очень важно, учитывая 
ту работу, которую еще предстоит проделать на-
шим национальным партнерам. Как я уже говорил, 
хотя МУТР и МТБЮ предъявили обвинения 253 ли-
цам, всегда было хорошо известно, что есть еще ты-
сячи преступников, которых необходимо привлечь 
к ответственности. В соответствии со стратегией 
завершения работы, одобренной Советом, эта рабо-
та теперь возложена на государства-члены и их на-
циональные суды. За прошедшие годы государства-
члены уже добились значительных результатов, 
однако по-прежнему настоятельно необходимо по-
вышать уровень подотчетности. Руандийские вла-
сти до сих пор пытаются привлечь к ответственно-
сти более 1000 скрывающихся от правосудия лиц, 
обвиняемых в геноциде. Аналогичным образом, 
прокурорам в бывшей Югославии еще предстоит 
провести расследования в отношении тысяч подо-
зреваемых в совершении военных преступлений и 
привлечь к ответственности. Национальные власти 
третьих стран-членов, особенно в Европе и Север-
ной Америке, также ведут производство по таким 
делам в рамках политики лишения преступников 
безопасного убежища.

Продолжение этой работы является крайне 
важным: для жертв и пострадавших, что само со-
бой разумеется, а также для государств-членов, 
которые придают подотчетности приоритетное зна-
чение на национальном уровне, чтобы обеспечить 
верховенство права и способствовать примирению. 
В конечном счете, эта работа позволяет претво-
рить в жизнь концепцию Совета по борьбе с без-
наказанностью лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
сначала в рамках МУТР и МТБЮ, а теперь и в на-
циональных судах по всему миру. Для того, чтобы 
эти усилия увенчались успехом, жизненно важное 
значение имеет поддержка со стороны нашей Кан-
целярии, что отмечали государства-члены и УСВН. 
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Наша Канцелярия готова сотрудничать с Советом в 
целях выработки вариантов для продолжения ока-
зания такой поддержки. Самое главное — обеспе-
чить, чтобы ее оказание продолжалось.

В заключение хотел бы отметить, что к на-
стоящему времени наша Канцелярия успешно вы-
полнила две из трех своих основных остаточных 
функций. В прошлом году мы завершили остав-
шиеся судебные и апелляционные процессы, пере-
данные из МТБЮ и МУТР. В прошлом месяце мы 
успешно осуществили розыск скрывающихся от 
правосудия лиц, которым МУТР предъявил обвине-
ния, завершив работу и на этом направлении. Наша 
Канцелярия испытывает удовлетворение в связи с 
завершением выполнения эти важных мандатов в 
соответствии с концепцией Совета, согласно кото-
рой Механизм задуман как временное учреждение, 
функции которого со временем сужаются. Несмо-
тря на то, что процесс привлечения к международ-
ной ответственности за преступления в Руанде и 
бывшей Югославии уже завершен, национальные 
прокуроры продолжают нашу работу в своих судах. 
В этой связи отмечу, что стратегии по завершению 
работы могут быть успешно реализованы только в 
том случае, если наша Канцелярия будет и впредь 
оказывать поддержку государствам-членам. Сегод-
ня мы оказываем поддержку в большем объеме и с 
большей отдачей, чем когда-либо ранее. Это поло-
жительный знак и подтверждение того, что процесс 
отправления правосудия осуществляется в верном 
направлении. Наша Канцелярия по-прежнему при-
знательна Совету за неизменную поддержку всех 
наших усилий.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Браммерца за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Соуа (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Я благодарю Председателя Междуна-
родного остаточного механизма для уголовных 
трибуналов судью Грасьелу Гатти Сантану и Глав-
ного обвинителя Механизма г-на Сержа Браммерца 
за брифинг в Совете в рамках пятого обзора про-
гресса в работе Механизма.

В качестве Председателя Неофициальной 
рабочей группы по международным трибуналам 
я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поблагодарить своего предшественника, Его 

Превосходительство посла Габона Мишеля Ксавье 
Бьяна, за его достойную высокой оценки работу на 
посту Председателя. Я также хотел бы выразить 
признательность нынешним членам Рабочей груп-
пы, которые усердно выполняли возложенную на 
них задачу по проведению обзора и достигли дого-
воренности в отношении заявления Председателя, 
принятого 4 марта 2024 года (S/PRST/2024/1).

Приветствую участвующих в сегодняшнем 
заседании представителей Боснии и Герцеговины, 
Хорватии, Руанды и Сербии.

Одним из основных условий поддержания 
мира и безопасности является привлечение к ответ-
ственности лиц, виновных в совершении серьезных 
преступлений, имеющих международное значение. 
Сьерра-Леоне, благодаря своей собственной успеш-
ной истории осуществления правосудия переходно-
го периода, которое она осуществляла в партнер-
стве с Организацией Объединенных Наций в целом 
и Советом Безопасности в частности, а теперь и в 
качестве избранного члена Совета, может подтвер-
дить, что международное правосудие, осуществля-
емое по линии независимых и беспристрастных 
уголовных трибуналов, таких как Международный 
остаточный механизм для уголовных трибуналов, а 
в нашем случае — Специальный суд по Сьерра-Ле-
оне, обладает большой преобразующей силой. По-
этому мы преисполнены решимости поддерживать 
Механизм в выполнении его важного мандата.

Мы как страна особенно благодарны за под-
держку, которую Механизм оказывает Остаточно-
му механизму Специального суда по Сьерра-Леоне. 
Исходя из нашей приверженности обеспечению 
добросовестной работы Остаточного механизма 
Специального суда по Сьерра-Леоне и целостности 
наследия Специального суда по Сьерра-Леоне, мы 
твердо придерживаемся мнения о том, что слияние 
деятельности Механизма и Остаточного механизма 
специального суда не является ни практически воз-
можным, ни желательным. Однако мы продолжаем 
искать пути сотрудничества между двумя механиз-
мами, которые могут обеспечить возможности для 
обмена передовым опытом и дальнейшего повыше-
ния операционной эффективности.

Мы высоко оцениваем отличную работу, 
проделанную Механизмом за обзорный период с 
2022 по 2024 год, в течение которого он завершил 
судебные процессы по всем основным преступле-
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ниям и работу по розыску скрывающихся от пра-
восудия лиц. Благодарим государства, которые 
сотрудничали с Механизмом и оказывали ему по-
мощь, необходимую для выполнения его важного 
мандата. Также приветствуем усилия Механизма 
по устранению дублирования функций между его 
подразделениями, позволившие добиться дальней-
шей оптимизации его ресурсов. Это соответствует 
концепции, изложенной в резолюции 1966 (2010), 
согласно которой Механизма должен представлять 
собой

«небольшую, временную и действенную 
структуру, чьи функции и размер будут со 
временем уменьшаться, и иметь небольшой 
штат сотрудников, соразмерный его сужен-
ным функциям».

С завершением выполнения своих ключе-
вых задач Механизм действительно перешел на 
этап остаточной деятельности. В его функции те-
перь входит контроль за делами, переданными в 
национальные суды, защита жертв и свидетелей, 
разбирательство дел о неуважении к суду и даче 
ложных показаний, пересмотр дел, проведение раз-
бирательств по вопросам non bis in idem, надзор за 
исполнением приговоров и оказание помощи наци-
ональным судебным органам. Существуют много-
численные факторы, которые повлияют на буду-
щее направление деятельности и выполнение этих 
функций, и мы намерены провести конструктив-
ную оценку прогнозов, основанных на возможных 
сценариях.

Мы понимаем, что в работе Механизма могут 
возникать факторы неопределенности, поскольку 
он в значительной степени зависит от доброй воли 
и политической воли государств-членов. Из-за от-
сутствия государств-исполнителей Механизм был 
вынужден содержать осужденных в центре содер-
жания под стражей в Гааге, который не был пред-
назначен для этой цели. Кроме того, Механизм 
по-прежнему сталкивается с трудностями, пыта-
ясь добиться того, чтобы государства принимали 
и удерживали освобожденных и оправданных лиц. 
Ему следует продолжать работать с государства-
ми, а также с государствами происхождения этих 
лиц в целях выработки таких решений, которые по-
зволят осуществить переселение освобожденных и 
оправданных лиц в соответствии с применимыми 
международно-правовыми стандартами и правами 
этих лиц.

Рабочей группе также приходится сталки-
ваться с подобными неясностями при проведении 
оценки работы и возможного будущего Механизма. 
Однако даже сейчас, когда Рабочая группа продол-
жает обсуждать структуру, форму и задачи, кото-
рыми будет характеризоваться остаточный этап, 
несомненным остается то, что постоянное оказание 
Советом поддержки Механизму имеет решающее 
значение для обеспечения того, чтобы он мог сво-
евременно завершить выполнение своего мандата 
по отправлению правосудия в отношении жертв и 
поддержать приверженность Совета верховенству 
права.

Г-жа Бенн (Гайана)(говорит по-английски): 
Я благодарю Председателя Механизма судью Гат-
ти Сантану и Главного прокурора Браммерца за их 
сообщения и приветствую участие в сегодняшнем 
заседании представителей Боснии и Герцеговины, 
Хорватии, Руанды и Сербии.

Гайана поддерживает работу Международно-
го остаточного механизма для уголовных трибуна-
лов по борьбе с безнаказанностью и поддержанию 
верховенства права. Мы высоко оцениваем достиг-
нутый на сегодняшний день прогресс, в частности 
завершение расследования основных преступлений 
и успешный розыск всех скрывающихся от правосу-
дия лиц. Как отмечалось ранее, в настоящее время, 
примерно через 31 год после создания специальных 
трибуналов, Механизм находится на остаточном 
этапе своей деятельности. Для достижения этого 
значительного результата потребовались неустан-
ные усилия, и Гайана выражает признательность 
судьям, Обвинителю и сотрудникам Механизма 
за их неустанную работу на протяжении этих трех 
десятилетий. Несмотря на то, что Механизм нахо-
дится на переходном этапе, он по-прежнему играет 
важную роль в обеспечении подотчетности и пра-
восудия за преступления, совершенные в бывшей 
Югославии и Руанде. Хотя в соответствии с резо-
люцией 1966 (2010) его функции и размер должны 
постепенно сокращаться, необходимо тщательно 
контролировать этот процесс, чтобы обеспечить 
плавную и надлежащую передачу оставшихся 
обязанностей. В этой связи мы подчеркиваем не-
обходимость гарантировать защиту свидетелей и 
пострадавших.

Гайана принимает к сведению всеобъемлю-
щий проект рамочного документа, представленный 
Механизмом Неофициальной рабочей группе по 
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международным трибуналам и содержащий сце-
нарии и прогнозы относительно завершения вы-
полнения функций Механизма. В частности, мы 
отмечаем предложения, касающиеся обращения с 
архивами и передачи функций Механизма. Гайана 
считает, что Совету потребуется обновленный до-
клад Генерального секретаря об административных 
и бюджетных соображениях, связанных с управле-
нием архивами, чтобы способствовать обсуждени-
ям данного вопроса. Кроме того, было бы полезно 
подготовить доклад, содержащий рекомендации ка-
сательно передачи функций Механизма.

Я хотела бы подчеркнуть важность обеспе-
чения сотрудничества всех государств с Механиз-
мом и поддержки ими его работы. Гайана обеспо-
коена тем, что вопрос о переселении оправданных 
и отбывших наказание освобожденных лиц, пере-
мещенных из Аруши в Нигер в декабре 2021 года, 
остается нерешенным, и мы принимает к сведению 
усилия Механизма по поиску справедливого реше-
ния в связи с этим вопросом. Мы настоятельно при-
зываем государства сотрудничать с Механизмом и 
оказывать ему всю необходимую помощь в соот-
ветствии с их обязательствами согласно резолюции 
2637 (2022). Гайана высоко оценивает усилия Ме-
ханизма по реагированию на просьбы об оказании 
помощи, поступающие от национальных судебных 
органов, что позволяет последним продвигаться 
вперед в обеспечении правосудия и привлекать ви-
новных к ответственности.

В заключение Гайана вновь заявляет о том, 
что всецело поддерживает работу Механизма и его 
усилия по борьбе с безнаказанностью, а также обе-
спечению справедливости для жертв злодеяний, со-
вершенных в бывшей Югославии и Руанде.

Г-жа Дим Лабий (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю Председателя Между-
народного остаточного механизма для уголовных 
трибуналов г-жу Грасьелу Гатти Сантану и Обви-
нителя г-на Сержа Браммерца за их сообщения.

Франция вновь заявляет о своей привержен-
ности делу борьбы с безнаказанностью и сохране-
ния наследия Международного трибунала по быв-
шей Югославии и Международного уголовного 
трибунала по Руанде, которым поручено судебное 
преследование лиц, совершивших международные 
преступления. Она всецело поддерживает Меха-
низму, который должен иметь возможность рассчи-

тывать на поддержку со стороны Совета Безопасно-
сти и всех государств-членов. Два дела знаменуют 
собой завершение судебного этапа деятельности 
Механизма.

Первое дело касается Руанды: 29 февраля 
Судебная камера отклонила ходатайство Фелисье-
на Кабуги вынести постановление о принуждении 
государства принять это лицо на своей территории 
как обвиняемого, который был предварительно ос-
вобожден. Судебная камера продолжает следить 
за состоянием здоровья г-на Кабуги в ожидании 
определения государства, которое добровольно 
приняло бы его ввиду его предварительного осво-
бождения, однако мы призываем Механизм найти 
способ удовлетворить стремление жертв добиться 
справедливости.

Второе дело касается бывшей Югославии: 
вынесенное 31 мая 2023 года апелляционное реше-
ние по делу Станишича и Симатовича ознаменова-
ло собой важнейший этап в судебной деятельности 
Механизма. Для жертв это победа правосудия над 
безнаказанностью.

Хотя в настоящее время уже не осталось 
скрывающихся от правосудия лиц, которым один 
из двух трибуналов предъявил обвинение в совер-
шении основных преступлений, Франция поддер-
живает переход Механизма к выполнению исклю-
чительно остаточных функций. По ряду вопросов 
необходимо будет принять важные решения, в том 
числе по таким ключевым функциям, как оказание 
помощи национальным судам, защита жертв и сви-
детелей, ведение архивов, контроль за исполнени-
ем приговоров и работа по сохранению памяти. В 
этой связи мы приветствуем усилия по оптимиза-
ции деятельности Механизма и его сотрудничество 
с Управлением служб внутреннего надзора в целях 
проведения обзора методов работы Механизма, а 
также представление Механизмом рамочной про-
граммы действий по завершению выполнения его 
функций — живого документа, в котором указаны 
предполагаемые сроки завершения выполнения 
каждой из функций.

Кроме того, мы приветствуем арест более 
года назад Фюльжанса Кайишемы, который был 
произведен благодаря сотрудничеству между Кан-
целярией Обвинителя и властями Южной Африки и 
других стран. Как мы уже говорили, его арест явля-
ет собой пример эффективного и результативного 
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международного сотрудничества в рамках борьбы 
с безнаказанностью. Мы призываем к его оператив-
ной передаче в Руанду через Арушу, с тем чтобы 
он мог предстать перед судом. В этой связи Фран-
ция вновь заявляет о своей приверженности делу 
сотрудничества государств с Механизмом в соот-
ветствии с их международными обязательствами и 
оказания поддержки в его работе по обеспечению 
правосудия в интересах жертв и содействию при-
мирению. Мы сожалеем, что некоторые партнеры 
по-прежнему отказываются так поступать, несмо-
тря на многочисленные призывы Председателя и 
Обвинителя Механизма, а также государств-членов 
через Совет. Наконец, мы с обеспокоенностью от-
мечаем, что Механизм по-прежнему сталкивается 
с трудностями в том, что касается переселения как 
оправданных лиц, так и тех, кто был осужден, но 
отбыл наказание. Важно, чтобы они были успешно 
переселены.

Работа по сохранению памяти имеет решаю-
щее значение в процессе примирения. Тем не менее 
мы по-прежнему обеспокоены отрицанием престу-
плений, а также ненавистническими высказывани-
ями и героизацией тех, кто несет ответственность 
за геноцид и совершение военных преступлений и 
был осужден международными уголовными трибу-
налами по итогам беспристрастных и независимых 
судебных разбирательств.

В заключение я не могу не поблагодарить 
Сьерра-Леоне за прекрасную работу в составе Не-
официальной рабочей группы Совета.

Г-н Макинтайр (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
Председателя Гатти Сантану и Обвинителя Брам-
мерца за последнюю из представленных ими оце-
нок и доклад о ходе работы, а также за их сегод-
няшние сообщения в Совете Безопасности. При-
ветствую также участие в сегодняшнем заседании 
представителей Боснии и Герцеговины, Хорватии, 
Руанды и Сербии.

Позвольте мне начать мое сегодняшнее вы-
ступление с признания важных рубежей, которые 
удалось преодолеть в течение отчетного периода. 
В последнем докладе подтверждается, что все раз-
бирательства по основным преступлениям теперь 
завершены. Кроме того, в рамках дел об основ-
ных преступлениях найдены все оставшиеся лица, 
скрывавшиеся от правосудия. Мы согласны с Пред-

седателем Гатти Сантаной в том, что, соответствен-
но, речь идет об историческом моменте для Между-
народного остаточного механизма для уголовных 
трибуналов. Его достижения на сегодняшний день 
весьма конкретным образом демонстрируют, чего 
может добиться международное сообщество, когда 
мы работаем сообща, стремясь добиться привлече-
ния к ответственности. Сейчас, когда этот важный 
этап работы Механизма завершен, Механизм и Со-
вет обоснованно делают упор на будущее. Как мы 
услышали сегодня от главных должностных лиц 
Механизма, нам еще предстоит проделать важную 
работу, в том числе оказать помощь национальным 
властям и завершить текущую судебную деятель-
ность. Кроме того, мы приветствуем важные и не-
обходимые шаги, предпринятые Механизмом для 
оптимизации остающихся видов деятельности и 
обеспечения эффективности. Мы уверены, что Ме-
ханизм будет и в будущем уделять этому вопросу 
особое внимание.

По-прежнему обеспокоены тем, что, несмо-
тря на указанный прогресс, остается ряд препят-
ствий. В частности, мы призываем Сербию в ответ 
на поступавшие годами запросы арестовать Петара 
Йойича и Вьерицу Радету и передать их Механиз-
му. Кроме того, в последние месяцы мы наблюдаем 
рост этнической и национальной напряженности на 
Западных Балканах, в том числе отрицание между-
народных преступлений некоторыми высокопо-
ставленными политическими деятелями. Отрица-
ние таких преступлений, особенно теми, кто зани-
мает руководящие должности, не позволяет регио-
ну построить безопасное, стабильное и инклюзив-
ное общество, которого заслуживают его жители.

Наконец, Соединенное Королевство гордится 
той ролью, которую оно продолжает играть, под-
держивая Механизм, в том числе посредством ис-
полнения приговоров и оказания других видов по-
мощи. Мы со всей серьезностью подходим к выпол-
нению этих обязанностей, в том числе посредством 
тесного сотрудничества как с Механизмом, так и с 
Международным комитетом Красного Креста в це-
лях обеспечения соблюдения всех международных 
стандартов. Такого рода помощь отражает нашу не-
изменную приверженность обеспечению правосу-
дия для всех тех, кто пострадал от преступлений в 
форме зверства в Руанде и бывшей Югославии.

Г-жа Барба Бустос (Эквадор) (говорит по-
испански): Я благодарю Председателя Гатти Сан-
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тану и Обвинителя Браммерца за их сообщения и 
приветствую на сегодняшнем заседании представи-
телей Боснии и Герцеговины, Хорватии, Руанды и 
Сербии.

В контексте недавнего празднования тридца-
той годовщины геноцида в Руанде Международный 
остаточный механизм для уголовных трибуналов 
служит напоминанием о том, чего может добиться 
международное сообщество в деле борьбы с безна-
казанностью при наличии соответствующей долго-
срочной и устойчивой приверженности. Отчетный 
период имел для Механизма большое значение, 
поскольку впервые с момента своего создания он 
функционировал в качестве органа, выполняюще-
го лишь остаточные функции. Завершение всех 
судебных процессов, а также сделанное Обвини-
телем в мае заявление о подтверждении смерти 
двух последних скрывавшихся от правосудия лиц, 
которым Международный уголовный трибунал по 
Руанде предъявил обвинения — наша делегация 
приветствует эти усилия, — означают, что Меха-
низма окончательно перешел к этапу выполнения 
остаточных функций.

В результате Механизм, смотря в будущее, 
должен сосредоточиться на планировании посте-
пенного прекращения своей деятельности в соот-
ветствии с положениями резолюции 1966 (2010). 
В этой связи наша делегация высоко оценивает 
представление рамочной программы действий по 
завершению выполнения его функций, в которой 
изложены ожидаемые сроки завершения деятель-
ности и варианты передачи функций подходящей 
структуре. По мнению Эквадора, этот документ 
— наряду с оценкой, представленной Управлени-
ем служб внутреннего надзора — будет полезен 
Совету Безопасности в процессе оценки прогресса 
Механизма и его траектории развития в будущем. 
Перед Механизмом в его новой форме стоит слож-
ная задача выполнения остаточных функций, кото-
рые включают в себя судебные функции, связанные 
с защитой свидетелей, приведением в исполнение 
судебных решений и возможными делами о неува-
жении к суду. Для решения этих задач по-прежнему 
необходимо постоянное сотрудничество со сторо-
ны государств-членов.

Эквадор придает огромное значение сохра-
нению наследия Механизма и специальных трибу-
налов. В этой связи мы поддерживаем действия по 
распространению судебных решений и материалов 

дел, а также постоянную помощь, оказываемую Ме-
ханизмом национальным судебным органам. Рас-
пространение наследия Механизма является одним 
из самых мощных из имеющихся в его распоряже-
нии инструментов противодействия историческому 
ревизионизму и прославлению военных преступ-
ников — нарративам, которые представляют собой 
последний оплот идеологии геноцида. Необходимо 
также обеспечить сохранность архивов Механизма 
и доступ к ним.

В заключение я хотела бы еще раз заявить 
о поддержке Механизма нашей страной и о на-
шем твердом намерении принять конструктивное 
участие в переговорах, ведущих к продлению его 
мандата.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Председателя Гатти Сантану и Главного 
обвинителя Браммерца за их содержательные до-
клады и сообщения.

Япония стремится содействовать обеспече-
нию верховенства права, в том числе борьбе с без-
наказанностью, а также отправлению правосудия 
в переходный период, поэтому мы поддерживаем 
роль Международного остаточного механизма для 
уголовных трибуналов. Настоятельно призываем 
все государства к сотрудничеству с Механизмом.

С удовлетворением отмечаем впечатляющий 
прогресс, которого удалось достичь Механизму. В 
прошлом году он не только завершил рассмотре-
ние дел об основных преступлениях, но и сумел в 
мае этого года отчитаться о всех скрывающихся от 
правосудия лиц, указанных Международным уго-
ловным трибуналом по Руанде и Международным 
уголовным трибуналом по бывшей Югославии. Это 
было бы невозможно без упорства и опыта группы 
по розыску скрывающихся от правосудия лиц. Мы 
хотели бы заявить о нашей высокой оценке пре-
данности делу и достижений ее сотрудников. При-
знаем также, что важную роль в достижении этого 
результата сыграло плодотворное сотрудничество 
с соответствующими государствами. Выражаем им 
также искреннюю благодарность.

Учитывая прогресс в области расследования 
и судебного преследования, мы приветствуем тот 
факт, что в настоящее время идет процесс преоб-
разования Механизма из полноценно функциони-
рующего суда в структуру, которая действительно 
работает по остаточному принципу. Хотя мы при-
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знаем, что Механизм будет и далее играть незаме-
нимую роль, в том числе в оказании содействия на-
циональным судебным органам, его деятельность 
и численность его сотрудников должны быть со 
временем приведены в соответствие с его урезан-
ными функциями. В этой связи высоко оцениваем 
руководящую роль Механизма в деле обеспечения 
скорейшего выполнения его остаточных функций 
и изучения потенциальных вариантов передачи 
оставшихся видов деятельности.

Рамочный документ о завершении функцио-
нирования Механизма, который Председатель Гат-
ти Сантана представила Совету в апреле, позволил 
нам получить более четкое представление о буду-
щей деятельности Механизма, ее предполагаемой 
продолжительности, а также о возможности переда-
чи его функций и о сопряженных с этой передачей 
трудностях. Высоко оцениваем также инициативу 
Председателя Сантаны по внутренней реструкту-
ризации, которая сочетает в себе как сокращение 
числа должностей, так и рационализацию рабочих 
процессов в целях оптимизации использования ре-
сурсов и повышения эффективности.

Позвольте мне еще раз заявить о неизменном 
интересе, проявляемом Японией к деятельности 
Механизма, и о нашей непоколебимой поддержке 
этой деятельности. Мы готовы и далее работать над 
обеспечением верховенства права совместно с дру-
гими государствами-членами и международными 
судебными учреждениями, включая Механизм.

Г-н Симонофф (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Искренне благодарю 
Председателя Гатти Сантану и Обвинителя Брам-
мерца за их сегодняшние сообщения о ходе работы 
Международного остаточного механизма для уго-
ловных трибуналов по привлечению к ответствен-
ности лиц, совершивших злодеяния в Руанде и быв-
шей Югославии.

Выражаем признательность Председателю 
Гатти Сантане за руководство работой этого важно-
го органа. Механизм продолжает содействовать от-
правлению правосудия и обеспечивать, чтобы не-
которые из самых тяжких преступлений прошлого 
века не были забыты. Буквально в прошлом месяце 
группа по розыску скрывающихся от правосудия 
лиц при Канцелярии Обвинителя объявила о том, 
что она подтвердила смерть Рьяндикайо и Шарля 
Сикубвабо, которые были последними скрываю-

щимися от правосудия лицами, остававшимися на 
свободе. Международный уголовный трибунал по 
Руанде (МУТР) обвинил Рьяндикайо и Сикубвабо 
в геноциде и преступлениях против человечности 
за нападения на различные места убежища, вклю-
чая церкви и больницы, и убийства укрывавшихся 
там мирных жителей. В результате этих нападений 
были убиты тысячи тутси. После закрытия этих дел 
ни один руандийский преступник, скрывающийся 
от правосудия, не остался на свободе. Это выдаю-
щееся достижение, и мы надеемся на то, что оно 
принесет покой руандийским жертвам и постра-
давшим, а также их семьям. Благодарим Механизм 
за всю проделанную им работу по восстановлению 
справедливости в интересах руандийцев.

Мы также выражаем признательность опе-
ративно-розыскной группе Механизма и властям 
Южной Африки за задержание в мае 2023 года 
Фульжанса Кайишемы, которому более 20 лет уда-
валось избежать ареста, и принимаем к сведению 
усилия, которые Механизм продолжает прилагать 
в отношении Фелисьена Кабуги, которого Апелля-
ционная палата в июне прошлого года признала не 
в состоянии предстать перед судом. Высоко ценим 
работу Механизма по наблюдению за состоянием 
его здоровья. Приветствуем усилия г-на Браммерца, 
которые он прилагает для удовлетворения просьб 
национальных властей об оказании помощи с це-
лью способствовать отправлению правосудия в их 
собственных системах. Как отметил Обвинитель, 
именно национальные органы должны нести основ-
ную ответственность за отправление правосудия в 
интересах жертв. Благодаря усилиям Обвинителя 
национальные власти получили возможность до-
биваться справедливости и привлекать виновных к 
ответственности.

Что касается бывшей Югославии, то мы бла-
годарим судей, адвокатов, защитников и других со-
трудников Международного трибунала по бывшей 
Югославии (МТБЮ) и Механизма за их продолжав-
шуюся десятилетиями работу и огромный вклад в 
обеспечение верховенства права и борьбу с безна-
казанностью в бывшей Югославии.

Механизм играет незаменимую роль в про-
должении дела МТБЮ и МУТР. Высоко оцениваем 
усилия Механизма, направленные на противодей-
ствие отрицанию геноцида и укрепление сотрудни-
чества с затронутыми государствами в более широ-
ком плане. Мы также принимаем к сведению про-
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водимую Механизмом работу по сохранению как 
обширных физических и цифровых документов са-
мого Механизма, так и документов МТБЮ и МУТР, 
а также его усилия по предоставлению доступа к 
ним при одновременном обеспечении защиты со-
держащейся в этих документах конфиденциальной 
информации. Мы по-прежнему готовы поддержи-
вать эти усилия.

Теперь, когда Механизм уже окончательно 
перешел к выполнению лишь остаточных функ-
ций, мы высоко оцениваем заявленные Председа-
телем Гатти Сантаной приоритеты, в том числе ее 
постоянные усилия по доработке и корректировке 
рамочной программы деятельности Механизма для 
завершения его важной работы. Отмечаем также 
совместные усилия Председателя Гатти Сантаны 
и Секретаря Тамбаду по рационализации работы и 
минимизации дублирования усилий в тех областях, 
где задействованы оба руководителя, таких как 
контроль за исполнением наказаний и управление 
внешними связями. Кроме того, приветствуем уси-
лия, прилагаемые Председателем Гатти Сантаной, 
г-ном Браммерцем и г-ном Тамбаду по сокращению 
организационной нагрузки Механизма, в том числе 
путем закрытия местного отделения в Кигали в ав-
густе этого года. Мы с большим нетерпением ожи-
даем дальнейших обсуждений плана работы Ме-
ханизма для выполнения его функций и отмечаем 
тот факт, что Механизм провел тщательный анализ 
этого важного этапа его работы.

Как отмечается в докладе Председателя Гат-
ти Сантаны, в рамках дальнейшей работы одной из 
важнейших функций Механизма станет надзор за 
исполнением приговоров, вынесенных специаль-
ными трибуналами и Механизмом. Приветствуем 
те 12 государств исполнения приговоров, в которых 
осужденные лица содержатся под стражей. Успеш-
ная работа Механизма будет и впредь зависеть от 
тесного сотрудничества с этими и другими госу-
дарствами в деле обеспечения не только того, чтобы 
преступники отбывали свое наказание, но и того, 
чтобы препятствующие отправлению правосудия 
лица представали перед судом. Мы также рассчи-
тываем на конструктивное завершение пятого обзо-
ра и последующее назначение Обвинителя Советом 
Безопасности, а затем — и назначение Председа-
теля, судей и Секретаря Генеральным секретарем. 
Мы благодарим Сьерра-Леоне за ее руководство Не-

официальной рабочей группой по международным 
трибуналам.

Важно отметить один тревожный аспект до-
клада Обвинителя Браммерца, заключающийся в 
продолжающемся отрицании преступлений и от-
казе признать установленные факты, что мы на-
блюдаем в связи с событиями в Руанде и бывшей 
Югославии. Вместе с Обвинителем мы призываем 
всех официальных лиц и общественных деятелей 
уделять центральное внимание жертвам и страда-
ниям гражданских лиц. Мы полностью согласны 
с Обвинителем в том, что в бывшей Югославии 
срочно необходимо взять курс на примирение и 
миростроительство.

В заключение мы признаем и чтим мужество 
и стойкость жертв и пострадавших, а также их близ-
ких, которые продолжают бороться за официальное 
признание преступлений, совершенных на их роди-
не. Отмечаем мужество тысяч свидетелей, которые 
участвовали в судебных процессах в специальных 
трибуналах, Механизме и других судах. Без них 
правосудие не могло бы свершиться. Соединенные 
Штаты будут и впредь добиваться справедливости 
в качестве основы для обеспечения мира и стабиль-
ности у них дома.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Председателя 
Международного остаточного механизма для уго-
ловных трибуналов Гатти Сантану и Обвинителя 
Браммерца за представленные Совету подробные 
доклады о ходе работы и за их сегодняшние инфор-
мативные выступления. Я приветствую министра 
юстиции Сербии г-жу Попович и представителей 
Боснии и Герцеговины, Хорватии и Руанды на этом 
заседании.

Словения решительно поддерживает рабо-
ту Механизма, созданного в качестве преемника 
Международного уголовного трибунала по Руанде 
(МУТР) и Международного трибунала по бывшей 
Югославии (МТБЮ) и задуманного как небольшая, 
временная и эффективная структура. Это важная 
цель, достижением которой успешно занимаются 
все старшие должностные лица. Вместе с тем мы 
хотели бы подчеркнуть, что для Словении самым 
важным результатом работы Механизма является 
его вклад и долгосрочное наследие в плане борьбы 
с безнаказанностью и обеспечения ответственности 
за самые жестокие международные преступления.
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Мы приветствуем значительный прогресс, 
достигнутый Механизмом за отчетный период. От-
мечаем, что в Механизме больше не проводятся 
активные судебные разбирательства и не слуша-
ются апелляции по делам, связанным с основными 
преступлениями. Приветствуем также завершение 
еще одной остаточной функции — определения ме-
стонахождения лиц, скрывающихся от правосудия 
по основным видам преступлений. Приветствуем 
подготовку старшими должностными лицами Ме-
ханизма рамочной программы действий для завер-
шения выполнения функций Механизма. Это важ-
ный и всеобъемлющий документ, который поможет 
Совету сориентироваться, когда придет время при-
нимать решение об окончательном завершении ра-
боты Механизма и возможной передаче ему остав-
шихся функций в установленном порядке.

Механизм неизменно демонстрирует свою 
приверженность и решимость должным образом 
планировать будущую деятельность. Спустя 30 лет 
после создания обоих специальных трибуналов 
Механизм стал действительно остаточным инсти-
тутом. Впрочем, это не означает, что наша работа 
завершена. Есть несколько остаточных функций, 
которые по-прежнему важны для обеспечения пра-
восудия. Они включают в себя надзор за исполне-
нием приговоров, реагирование на национальные 
запросы об оказании помощи, обеспечение посто-
янной защиты жертв и свидетелей, контроль дел, 
переданных в национальные судебные инстанции, 
и ведение архивов Механизма и предшествовавших 
ему трибуналов.

По нашему мнению, сохранение архивов, 
управление ими и обеспечение доступа к ним от-
носится к наиболее важным остаточным функци-
ям Механизма и требует дальнейшего внимания. 
Архивы имеют непреходящую ценность, и очень 
важно эффективно управлять ими, чтобы обеспе-
чить подотчетность перед судами. Уголовное судо-
производство требует наличия доступной системы, 
в которой все доказательства и документы надле-
жащим образом хранятся и управляются квалифи-
цированным персоналом. В этой связи мы считаем 
целесообразным, чтобы в будущем Генеральный 
секретарь и Механизм внесли дополнительный 
вклад в решение этого вопроса. Мы считаем, что 
централизованная система управления архивами 
всех трибуналов и механизмов под эгидой Орга-

низации Объединенных Наций стала бы наиболее 
подходящим и эффективным решением.

Отмечаем, что в национальных судах до сих 
пор расследуются и рассматриваются тысячи дел в 
отношении подозреваемых в совершении военных 
преступлений, преступлений против человечности 
и в геноциде. Поэтому поддержка и помощь Меха-
низма национальным судебным органам, осущест-
вляющим судебное разбирательство в отношении 
международных преступлений, совершенных в Ру-
анде и бывшей Югославии, должны оставаться при-
оритетной задачей даже после завершения работы 
Механизма. Рассчитываем, что Генеральный секре-
тарь и старшие должностные лица Механизма вне-
сут дополнительный вклад в этой связи. Осущест-
вление и завершение выполнения мандата Меха-
низма зависит также от сотрудничества со стороны 
государств-членов. Настоятельно призываем все 
государства выполнять свои международно-право-
вые обязательства в отношении сотрудничества с 
Механизмом в полном объеме.

С тех пор как Совет учредил сначала МУТР 
и МТБЮ, а затем и Механизм уважение к Уставу 
Организации Объединенных Наций и международ-
ному праву, а также доверие между членами Совета 
Безопасности значительно ослабли. К сожалению, 
сегодня почти невозможно представить, что Совет 
сможет сплотиться во имя достижения такой цели. 
Возможно, это тема для другого обсуждения, но се-
годня мы должны признать, отметить и по досто-
инству оценить работу трибуналов и Механизма по 
выполнению мандатов, возложенных на них Сове-
том. Хотя объем функций Механизма со временем 
будет уменьшаться, его наследие и наследие пред-
шествовавших ему двух трибуналов определенно 
не обесценится. Их наследие продолжает иметь 
огромное значение для борьбы с отрицанием ге-
ноцида и прославлением военных преступников, а 
также для подтверждения того, что лица, совершив-
шие наиболее чудовищные международные престу-
пления, не останутся безнаказанными, сколько бы 
времени на это ни потребовалось. Это наследие все-
ляет оптимизм в то, что международный порядок, 
основанный на Уставе Организации Объединенных 
Наций, международном праве и правосудии, неиз-
менно восторжествует.

Г-жа Чанда (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотела бы поблагодарить Предсе-
дателя Гатти Сантану и Обвинителя Браммерца за 
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их доклады и подробные выступления. Хотела бы 
также приветствовать участие в этом заседании 
представителей Боснии и Герцеговины, Хорватии, 
Руанды и Сербии.

В нынешнем году мы отмечаем тридцатую 
годовщину геноцида в Руанде и двадцать девятую 
годовщину геноцида в Сребренице. На сегодняш-
ний день завершены все дела, связанные с основ-
ными преступлениями, а с 15 мая этого года было 
установлено местонахождение всех скрывающихся 
от правосудия лиц, которым были предъявлены об-
винения двумя трибуналами. В связи с этими собы-
тиями я хотела бы высказать три замечания.

Во-первых, мы хотели бы подтвердить нашу 
поддержку Механизма и высоко оценить усилия по 
осуществлению его мандата. За последние шесть 
месяцев достигнут значительный прогресс, что 
свидетельствует о решимости Обвинителя, Пред-
седателя и судей привлечь к ответственности лиц, 
совершивших международные преступления, и 
бороться с безнаказанностью. С удовлетворением 
отмечаем, что, хотя в настоящее время уже нет ни 
одного живого человека, скрывающегося от право-
судия Международного уголовного трибунала по 
Руанде, Механизм продолжает играть важную роль 
в борьбе с безнаказанностью, предотвращении бу-
дущих преступлений и укреплении мира.

Во-вторых, мы должны внимательно поду-
мать о будущем Механизма. Вступив в чисто оста-
точную фазу своей деятельности, Механизм про-
должает выполнять основные функции, такие как 
контроль за исполнением приговоров, оказание 
помощи национальным властям и хранение архи-
вов. Мы приняли к сведению рамочную программу 
действий Механизма для завершения выполнения 
его функций. Поддерживаем обзоры, проведенные 
с целью оптимизации ресурсов и повышения эф-
фективности работы Механизма в соответствии с 
концепцией небольшой, эффективной и временной 
структуры. Хотели бы подчеркнуть важность со-
хранения наследия специальных трибуналов и Ме-
ханизма. Приветствуем также усилия Механизма, 
направленные на то, чтобы помочь затронутому на-
селению, особенно молодому поколению, лучше уз-
нать факты совершенных преступлений и чтобы их 
страдания получили признание. В этой связи глу-
бокую озабоченность вызывают тенденции  отри-
цания и ревизионизма, а также прославления пре-
ступников, о которых нам неоднократно сообщали.

В-третьих, для эффективной борьбы с между-
народными преступлениями необходимо более тес-
ное сотрудничество на постоянной основе. Меха-
низм должен пользоваться решительной поддерж-
кой Совета Безопасности и всех государств-членов. 
Мы призываем все государства удвоить свои уси-
лия по укреплению сотрудничества с Механизмом, 
в частности в целях ареста и передачи подозревае-
мых. Мы также призываем государства укреплять 
свои механизмы регионального сотрудничества по 
уголовным делам. Наконец, мы сожалеем о том, что 
вопрос о положении переселенных в Нигер более 
двух лет назад оправданных подозреваемых, один 
из которых недавно умер, до сих пор не урегулиро-
ван, несмотря на значительные усилия, предприня-
тые Механизмом в этой связи.

Швейцария вновь подтверждает свою при-
верженность международному уголовному право-
судию, борьбе с безнаказанностью и отправлению 
правосудия в интересах всех жертв и пострадавших 
от зверств. Важный вклад Механизма в отправле-
ние правосудия в переходный период и, следова-
тельно, в укрепление прочного мира не вызывает 
сомнений, и этот орган заслуживает нашей полной 
поддержки.

Г-жа Заболоцкая (Российская Федерация): 
Благодарим Председателя и Обвинителя Между-
народного остаточного механизма для уголовных 
трибуналов за презентации. Изучили внимательно 
пятый обзорный и очередной полугодовой доклады 
о деятельности Остаточного механизма. 

Эти документы многословны, однако без от-
вета остается ключевой вопрос о конечных и раз-
умных сроках сворачивания деятельности и/или 
передачи всех функций Механизма. Вместо этого 
в документах сохраняются размытые отсылки к 
2052 году, которые разумными в свете основопола-
гающей резолюции 1966 (2010) Совета Безопасно-
сти назвать никак нельзя. 

Хотели бы в этой связи напомнить ряд фак-
тов. В настоящее время в Остаточном механизме 
работает 301 человек, а его ежегодный бюджет со-
ставляет более 65 млн долл. США. Для примера, 
бюджет Международного Суда Организации Объе-
диненных Наций – главного судебного органа Орга-
низации – в два раза меньше. За время своей работы 
Остаточный механизм и трибуналы, которые ему 
предшествовали, потратили 5 млрд долл. США. Се-
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годня мы услышали количество лиц, которые были 
обвинены трибуналом и Механизмом, и провели 
небольшой подсчет: каждое обвинение обошлось 
международному сообществу в 20 млн долл. США.

Еще несколько фактов. При представлении 
стратегии о сворачивании МТБЮ и МУТР утверж-
далось, что без реализации стратегии завершения 
работы трибуналов они будут существовать до 
2015 года (а сегодня 2024 год). Затем в докладе Гене-
рального секретаря 2009 года (S/2009/258), который 
запрашивался Советом в контексте преобразования 
международных уголовных трибуналов в Остаточ-
ный механизм, значилась ориентировочная дата за-
крытия Механизма — 2030 год. Выделение 21 года 
на завершение остаточных функций и тогда каза-
лось необоснованным и чрезмерным. И сейчас это 
выглядит так же. Однако на дворе уже 2024 год, как 
мы знаем, а про сворачивание работы к 2030  году 
вообще забыто. Теперь нам говорят про 2052 год. 
Уверены, что, если мы позволим продолжать эту 
логику, то в 2050 году мы услышим про 2070 год, и 
так до бесконечности. 

На деле Механизм должен был закрыться дав-
но. Ключевые судебные процессы завершены, «бе-
глецов от правосудия» нет. Однако Механизм про-
должает оправдывать свое существование за счет 
второстепенных задач, с которыми могут справить-
ся действующие структуры Организации Объеди-
ненных Наций и национальные юрисдикции; речь 
идет о «делах о неуважении к суду» и управлении 
архивами или оказании технического содействия. 

Хотели бы подчеркнуть: все это не требует 
наличия Механизма, тем более в его нынешнем 
виде. В системе Организации Объединенных На-
ций есть специализированные подразделения, ко-
торые готовы по просьбе заинтересованных госу-
дарств оказать им содействие.

В свете изложенного по итогам 5-го текуще-
го обзора деятельности Механизма мы вообще не 
видим причин соглашаться с продлением его ман-
дата. В чем заключается смысл этого продления? 
Чтобы в 2026 году, через два года, вновь услышать 
набор традиционных оправданий, размытых про-
гнозов и заведомо неприемлемых сценариев пере-
дачи функций?

Несмотря на это, готовы пойти в порядке ис-
ключения на продление мандата Механизма только 
для того, чтобы это помогло нам подвести итоги ра-

боты данной инстанции и констатировать ее завер-
шение. Для этого руководству Механизма требует-
ся незамедлительно приступить к осуществлению 
самого реалистичного сценария сворачивания его 
деятельности – подготовке к передаче оставшихся 
функций национальным органам государств и, где 
это необходимо, структурам Организации Объеди-
ненных Наций. Мы уверены, что Совет Безопасно-
сти должен на этот счет сделать непосредственное 
предписание. 

Именно по такому пути шли Нюрнбергский 
и Токийский трибуналы, которые для нас остаются 
примером объективного, непредвзятого, професси-
онального и быстрого правосудия по самым серьез-
ным преступлениям в истории человечества. 

В контексте акцентирования некоторыми 
членами Совета в связи с обзором работы Механиз-
ма вопроса с так называемыми «информационны-
ми центрами» хотели бы отметить, что создание и 
поддержание подобных центров — не вопрос Со-
вета Безопасности или Механизма. Речь идет об 
инициативах отдельных государств, поэтому им и 
распоряжаться дальнейшей судьбой таких центров. 
При этом призывы сохранить «наследие» Механиз-
ма, а тем более его предшественника — Междуна-
родного трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ) 
— выглядят вообще абсурдно. Российская позиция 
в отношении сомнительного следа, который их де-
ятельность оставила в регионе, хорошо известна. 
Кроме того, хотели бы напомнить, что даже Нюрн-
бергский трибунал не имеет специальных храните-
лей его наследия. Почему-то те делегации, которые 
здесь беспокоятся по вопросу прославлении пре-
ступников, не высказывают такого же беспокой-
ства, когда речь идет о тех, кого приговорил Нюрн-
бергский трибунал.

Убеждены, что есть простое решение и во-
проса о документации Механизма — Совет должен 
передать ее в Организацию Объединенных Наций. 
Организация Объединенных Наций хранит огром-
ные архивы, имеет специализацию по этому во-
просу. Более того, если страны, которые были за-
действованы в конфликтах, желают получить эту 
документацию, она должна быть им немедленно 
передана, потому что именно для этих стран важна 
эта документация, а не просто для международно-
го сообщества. Мы предложили соответствующие 
формулировки в резолюцию. Предлагаем поддер-
жать их. 
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Мы услышали также предложения, что надо 
как-то опять запросить Механизм и Генерального 
секретаря по этому вопросу. Хотели бы напомнить, 
что этот вопрос обсуждается с 2009 года. Мы не-
однократно спрашивали и Генерального секретаря, 
и Механизм. Все опции на столе. 

Совет Безопасности слышит постоянные 
жалобы Обвинителя Механизма на непризнание 
решений МТБЮ и Механизма всеми странами, на-
пример, Балканского региона. Сегодня по этому во-
просу высказывались также ряд делегаций. Но, на 
наш взгляд, первопричина этой ситуации вполне 
очевидна — трибунал подгонял свои решения под 
политический нарратив, возлагая всю ответствен-
ность за события в регионе на сербов. Все, что не 
укладывалось в эту канву, для МТБЮ просто не су-
ществовало. Злодеи, учинявшие кровавые распра-
вы над сербами, так и не понесли наказания, как, к 
слову, не понесли наказание и представители стран 
НАТО, которые совершили военную агрессию про-
тив Югославии. Хотелось бы напомнить, что в ходе 
этого нападения было сброшено 14 тысяч бомб, 
были многочисленные жертвы среди гражданского 
населения, есть свидетельства совершения воен-
ных преступлений. Однако МТБЮ решил, что нет 
правовых оснований (да и вообще права нет) для 
привлечения кого-либо к ответственности. Три-
бунал интересовали почему-то только сербы: они 
составили 80 процентов осужденных, а совокуп-
ная протяженность сроков тюремного заключения, 
полученных ими, превысила 1000 лет. Приговоры 
же представителям других противоборствующих 
сторон, дела которых попали в МТБЮ, были либо 
существенно мягче, либо они вообще были полно-
стью оправданы. В целом ситуация, при которой 
преследованием лиц, полностью попадавших под 
юрисдикцию МТБЮ, сейчас занимается сторонняя 
структура, Специализированный суд Европейского 
союза по Косово, весьма показательна в плане ка-
чества и объективности так называемого «правосу-
дия» Трибунала.

Говорят за себя, например, итоги голосова-
ния в Генеральной Ассамблее по резолюции 78/282 
по событиям в Сребренице. Ее авторы подавали 
дело так, что их «продукт» опирается на решения 
МТБЮ, и поэтому, мол, его положения не могут 
быть подвергнуты сомнению. Однако на деле более 
половины членов Организации Объединенных На-
ций не поддержали эту инициативу. Сама инициа-

тива, опирающаяся на эти решения, привела к эска-
лации на Балканах. Это еще одно свидетельство в 
пользу того, что задачу содействия устойчивому 
межнациональному миру МТБЮ просто провалил.

Спустя более 30 лет с момента создания 
МТБЮ страница с его одиозным так называемым 
«наследием» все еще не перевернута. Маховик 
правосудия его преемника в лице Остаточного ме-
ханизма все еще продолжает перемалывать челове-
ческие судьбы, теперь уже через недобросовестное 
выполнение функции по надзору за исполнением 
приговоров.

Так, бывший глава Республики Сербской 
Радован Караджич в настоящее время находится 
в заключении на территории Соединенного Коро-
левства. Его права грубо нарушаются. Очередное 
дисциплинарное наказание, например, он получил 
из-за того, что при телефонном звонке в трубке про-
звучал выкрик ребенка. В подаче руководства пени-
тенциарного учреждения этого лица не было в спи-
ске «одобренных для контакта лиц». Кроме того, 
по причине несогласованного опубликования в 
средствах массовой информации отправленного им 
несколько месяцев назад письма родственникам он 
был подвергнут дополнительным дисциплинарным 
мерам:  его лишили матраса и подушки, и посещать 
его в данный момент может лишь священник.

Кроме того, на грани жизни и смерти в След-
ственном изоляторе Организации Объединенных 
Наций в Гааге находится сербский генерал Ратко 
Младич. Семь медицинских экспертов пришли к 
выводу о необходимости его перевода в Сербию для 
продолжения отбывания наказания в своей стране. 
Заболевания Младича и тот факт, что он прикован 
к кровати, требуют постоянного присутствия об-
ученного персонала, а также оказания помощи на 
родном языке. Состояние его столь критично, что 
перевода в иную страну, кроме родной, он может 
просто не пережить.

Однако вопреки всем требованиям гуманно-
сти 10 мая Председатель Механизма принимает ре-
шение об отклонении ходатайства адвокатов Мла-
дича о досрочном освобождении по гуманитарным 
соображениям либо предоставлении возможности 
отбыть оставшийся срок в Сербии. В чем смысл та-
кого решения? Хотели бы напомнить, что соглас-
но документу Механизма от 15 мая 2020 года при 
вынесении решений в таких случаях принимаются 
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во внимание «любые медицинские заключения». 
В этой связи нам непонятно, по какой причине не 
были учтены мнения семи врачей.

Поддерживаем адвокатов и членов семьи 
Младича в их борьбе за его право на жизнь и ме-
дицинскую помощь. Вновь отмечаем, что отноше-
ние Механизма к Младичу резко контрастирует с 
подходом в деле Фелисьена Кабуги. Там Механизм 
учел обстоятельства, связанные с состоянием здо-
ровья подсудимого, и заморозил разбирательство, 
приступив к рассмотрению вопроса о его освобож-
дении из-под стражи по медицинском показаниям. 
Двойные стандарты налицо.

Призываем принять, наконец, решение о 
передаче Младича Сербии для отбывания остатка 
срока наказания. Это соответствовало бы обстоя-
тельствам дела сербского генерала: его преклонно-
му возрасту, тому факту, что процесс в отношении 
него шел неоправданно долго, за это время трое 
судей были дисквалифицированы. Обвиняемый не-
однократно пострадал от нарушения его базовых 
прав, закрепленных в договорах в области защиты 
прав человека, Минимальных стандартных прави-
лах Организации Объединенных Наций в отноше-
нии обращения с заключенными (Правила Нель-
сона Манделы), профильных резолюциях Совета 
Безопасности и Правилах процедуры и доказыва-
ния Механизма. Все было нарушено в его процес-
се. Хотели бы подчеркнуть, что в случае развития 
событий по негативному сценарию в отношении 
г-на Младича ответственность целиком ляжет на 
Механизм.

Неудовлетворительное выполнение функции 
надзора за исполнением наказаний Механизмом хо-
рошо просматривается из последнего доклада Меха-
низма Совету Безопасности. Механизм занимается 
этой функцией не непосредственно, а полагается на 
отчеты национальных пенитенциарных учрежде-
ний. Кроме того, нам сообщают, что к мониторингу 
соблюдения прав осужденных лиц якобы привлека-
ются Международный комитет Красного Креста и 
Европейский комитет по предупреждению пыток и 
бесчеловечного или унижающего достоинство об-
ращения или наказания.

Здесь возникает ряд вопросов. Зачем тог-
да нужен сам Механизм? Кроме того, наша деле-
гация еще при рассмотрении прошлого доклада 
(см. S/PV.9502) обратила внимание на многочис-

ленные нарушения прав г-на Караджича в британ-
ской тюрьме. Логично было бы предположить, что 
Механизм направит привлеченные к мониторингу 
организации в первую очередь на посещение того 
лица, на бедственную ситуацию которого обратил 
внимание член Совета Безопасности. Однако нам 
стало известно, что упомянутые организации, как и 
сам Механизм, условиями его пребывания в тюрьме 
не поинтересовались.

В этой связи твердо убеждены, что настало 
время принять решение о передаче всех отбываю-
щих наказание лиц в государства их гражданства 
на оставшуюся часть тюремного срока. Убеждены, 
что национальные юрисдикции смогут решить про-
блему с нарушениями их прав и унижающим до-
стоинство обращением. Механизм справиться с ней 
не может. Подготовили соответствующие предло-
жения к резолюции Совета и рассчитываем на их 
поддержку членами Совета. Исходим из того, что 
предложенный нами вариант поможет учесть та-
кие факторы, как состояние здоровья осужденных, 
возраст, языковые, культурные и религиозные осо-
бенности и потребности, невозможность общения с 
близкими в силу удаленности от семьи, отсутствие 
социальных связей, эмоциональные проблемы. 
Кроме того, это позволит сократить расходы на Ме-
ханизм. А самое главное — это решит вопрос с са-
мой «долгоживущей» остаточной функцией. Имен-
но на ней строятся прогнозы, предусматривающие 
деятельность Механизма до 2052 года. То есть, если 
мы передадим эту функцию, вопрос будет решен.

Хотели бы повторить призыв к Механизму 
без промедления готовиться к передаче всех его 
остаточных функций — производства по делам о 
«неуважении к правосудию», оказания содействия 
национальным юрисдикциям, защиты потерпев-
ших и свидетелей, надзора за исполнением при-
говоров — национальным компетентным органам 
и, где это необходимо, структурам Организации 
Объединенных Наций. Можно сделать все это упо-
рядоченно и заблаговременно, а можно оказаться в 
ситуации Следственной группы Организации Объ-
единенных Наций по содействию привлечению к 
ответственности за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леван-
та», которая сейчас спешно сворачивается. Выбор 
остается за руководством Механизма.

В завершение хотели бы привлечь внимание 
к неприемлемой ситуации, которая сложилась вче-
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ра в отношении Неофициальной рабочей группы 
по международным трибуналам. На заседание этой 
Группы запросились на участие Сербия и Руанда. 
Однако ряд делегаций заблокировал это участие. 
Совершенно непонятно, почему это было сделано. 
Речь идет не о каких-то государствах, которые мог-
ли бы предложить Группе какие-то теоретические 
рассуждения. Речь идет о странах региона и даже 
вероятных преемниках отдельных функций Меха-
низма. Мы услышали от членов Совета, что эти за-
просы на участие были получены поздно. Хотели 
бы обратить внимание, что сегодня ряд нечленов 
Совета принимает участие в нашем заседании. За-
прос от одного из них поступил за час до начала 
заседания. Мы с удовольствием одобрили все эти 
заявки.

Мы рассчитываем на то, что руководитель Не-
официальной рабочей группы созовет специальное 
заседание группы и формально просим его сделать 
это для того, чтобы мы могли заслушать затрону-
тые государства, чтобы в этой Рабочей группе при-
няли участие также руководители Механизма и для 
того, чтобы мы могли в очень практическом ключе 
обсудить вопрос передачи функций МОМУТ.

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): 
Я также благодарю Председателя Гатти Сантану и 
Обвинителя Браммерца за их сообщения о текущей 
деятельности Остаточного механизма.

Мы приветствуем внимание к проведению 
будущих мероприятий по планированию и продви-
жению переходного процесса вперед. В этой связи 
следует отметить, что важнейшими инструментами 
при проведении обзора деятельности Механизма в 
этом году стали пятый доклад по обзору и рамоч-
ную программу действий по завершению выполне-
ния функций.

Мы отмечаем достигнутый палатами про-
гресс в деле эффективного завершения заклю-
чительных судебных и апелляционных разбира-
тельств по делам об основных преступлениях, а 
также заявление Прокурора об объявлении в ро-
зыск скрывающихся от правосудия лица. Вместе с 
тем мы признаем необходимость того, чтобы Меха-
низм продолжал свою работу по исполнению при-
говоров, защите свидетелей и отслеживанию дел. 
Это важнейшие задачи, позволяющие обеспечить 
общинам и жертвам преступлений, связанных со 
зверствами, правосудие, которого они заслужи-

вают, в долгосрочной перспективе. Мы хотим за-
верить Председателя в нашей всесторонней под-
держке в процессе дальнейшего выполнения этих 
важных функций.

Заслуживает одобрения тот факт, что Кан-
целярия Прокурора уделяет особое внимание 
оказанию помощи национальным судебным орга-
нам, осуществляющим судебное преследование 
за международные преступления, совершенные в 
бывшей Югославии и Руанде, а также наращива-
нию потенциала национальных органов обвинения. 
При этом Канцелярия продолжает играть важную 
роль в обеспечении верховенства права и привле-
чении виновных к ответственности во всем мире. 
Канцелярия приобрела и накопила опыт в области 
судебного преследования за преступления, связан-
ные со зверствами, который может в будущем быть 
полезен национальным судам даже за пределами 
сферы деятельности Механизма. Мы поддерживаем 
усилия по изучению возможных вариантов в этом 
отношении.

Мальта также рассчитывает на дальнейшее 
изучение административных и бюджетных аспек-
тов, связанных с архивами Международного уго-
ловного трибунала по Руанде, Международного 
трибунала по бывшей Югославии и Механизма, с 
тем чтобы сохранять конфиденциальность и одно-
временно обеспечить доступ к ним.

Как и представители Механизма, мы выража-
ем благодарность и признательность упомянутым 
в докладе государствам исполнения приговоров. 
Мы признаем, что Механизм по-прежнему сталки-
вается с проблемами в области правоприменения, 
и призываем государства, находящиеся в соответ-
ствующих условиях, взять на себя ответственность 
за правоприменение.

Мальта признает трудности, с которыми 
сталкивается Механизм, в том, что касается сотруд-
ничества государств-членов, в частности в связи с 
делом Йойича и Радеты. Призываем государства 
оказывать помощь Механизму, в том числе в связи 
с нерешенной проблемой оправданных и освобож-
денных лиц, которые были переселены в Нигер.

Механизм и существовавшие ранее структу-
ры добились значительных успехов в плане уста-
новления фактов и обобщения исторических дан-
ных о зверских преступлениях, совершенных в 
Руанде и бывшей Югославии. В этой связи благода-
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рим Председателя за то, что Механизм по мере воз-
можности содействует созданию информационных 
центров в соответствии с резолюцией 1966 (2010). 
Распространение информации не только важно для 
наследия специальных трибуналов и Механизма, 
но и служит важнейшим инструментом противо-
действия отрицанию геноцида и связанных с ним 
явлений, сеющих рознь.

Наконец, мы хотели бы поблагодарить Сьер-
ра-Леоне за ее роль Председателя Неофициальной 
рабочей группы.

Г-н Гауауи (Алжир) (говорит по-арабски): 
Прежде всего мы хотели бы поблагодарить Пред-
седателя Международного остаточного механизма 
для уголовных трибуналов (МОМУТ) судью Гра-
сьелу Гатти Сантану и Главного обвинителя г-на 
Сержа Браммерца за их сообщения о деятельности 
Остаточного механизма. Приветствуем участие в 
сегодняшнем заседании представителей Руанды, 
Хорватии, Сербии и Боснии и Герцеговины. Мы 
также хотели бы, пользуясь случаем, поблагода-
рить Сьерра-Леоне за неустанные усилия в каче-
стве Председателя Неофициальной рабочей группы 
по международным трибуналам и Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по правовым во-
просам за их усилия по координации деятельности 
Совета и Остаточного механизма.

Что касается услышанного сегодня, то я хо-
тел бы остановиться на следующих пяти моментах.

Во-первых, мы высоко оцениваем прогресс, 
достигнутый в работе временного Остаточного ме-
ханизма с момента его создания 22 декабря 2010 года, 
особенно в период, охватываемый докладом, в 
целях постепенного сокращения его остающихся 
функций и размера и перехода к реальному оста-
точному механизму. Мы с удовлетворением отме-
чаем завершение всех дел и разбирательств, свя-
занных с основными преступлениями, передан-
ными Механизму Международными уголовными 
трибуналами по бывшей Югославии и Руанде, а 
также завершение розыска всех скрывающихся от 
правосудия обвиняемых. Мы приветствуем усилия, 
направленные на предотвращение дублирования 
функций между органами Механизма, что привело 
к рационализации расходов.

Во-вторых, по мере завершения рассмотре-
ния дел и завершения выполнения судебных функ-
ций Механизм должен сокращать свои расходы и 

стремиться к оптимизации в плане использования 
имеющихся финансовых ресурсов, сосредоточив-
шись только на передаче нерешенных второстепен-
ных дел в национальные судебные органы и на де-
ятельности, связанной с сохранением документов и 
ведением архивов.

В-третьих, мы отмечаем масштаб задач, сто-
ящих перед Механизмом в этом контексте, таких 
как сокращение численности персонала, надзор за 
исполнением приговоров и судебных решений, обе-
спечение защиты жертв и свидетелей, сохранение 
документов и ведение архивов. Однако мы при-
зываем Механизм через соответствующих судей, 
Канцелярию Прокурора и Секретариат ускорить 
темпы выполнения остаточных функций, предус-
мотренных в его будущем плане, в соответствии 
с четкими, конкретными и разумными сроками в 
соответствии с временным характером Механиз-
ма, который создавался как небольшая временная 
и действенная структура, чьи функции и размер 
будут со временем сокращаться, как того требуют 
соответствующие резолюции Совета Безопасности 
и устав Механизма.

В-четвертых, эффективное и практическое 
сотрудничество между Механизмом и государства-
ми, заинтересованными в обеспечении соблюдения 
санкций, имеет огромное значение для выполнения 
его мандата и успеха его работы. Эта цель может 
быть достигнута только путем укрепления взаимо-
действия со всеми заинтересованными сторонами, 
укрепления взаимного доверия и учета законных 
интересов всех сторон в целях содействия поис-
ку надлежащих решений и борьбе с безнаказанно-
стью, включая сохранение архивов и содействие 
созданию центров информации и документации.

В-пятых, несмотря на вспомогательную роль, 
которую международные механизмы могут играть 
в обеспечении международного правосудия в тех 
случаях, когда национальные судебные институты 
не могут или не желают самостоятельно рассматри-
вать и выносить решения в отношении серьезных 
преступлений, мы утверждаем, что в целом имен-
но государства несут главную ответственность за 
привлечение к ответственности тех, кто совершает 
преступления на их территории, поскольку их долг 
в первую очередь заключается в том, чтобы обеспе-
чивать правосудие для своих граждан.
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В заключение Алжир подчеркивает, что уста-
новление правосудия и верховенства права на ос-
нове принципов и целей Устава Организации Объ-
единенных Наций является важнейшим элементом 
обеспечения ответственности за наиболее серьез-
ные преступления по международному праву, борь-
бы с безнаказанностью и достижения стабильности 
и примирения на национальном уровне таким обра-
зом, чтобы это способствовало установления меж-
дународного мира и безопасности.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай благодарит Председателя Гатти Сантану и 
Обвинителя Браммерца за их сообщения.

В течение отчетного периода Остаточный 
механизм последовательно осуществлял свою дея-
тельность и завершил судебные разбирательства по 
всем основным уголовным делам. Судебные и апел-
ляционные процессы по основным преступлениям 
больше не проводятся и не будут проводиться. Это 
свидетельствует о важном прогрессе в борьбе меж-
дународного сообщества с безнаказанностью и обе-
спечении правосудия. Что касается будущих шагов 
Механизма, то я хотел бы отметить следующие че-
тыре момента.

Во-первых, отныне Механизм должен сосре-
доточиться на надзоре за исполнением приговоров 
и оказании помощи национальным судебным про-
цессам. В связи с этим мы предлагаем Механизму 
продолжить уточнение функций и обязанностей 
его подразделений, усилить внутреннюю коорди-
нацию, оптимизировать распределение ресурсов и 
продолжить сокращение его функций и размеров.

Во-вторых, остающиеся функции Механизма 
больше не связаны с судебным разбирательством 
крупных дел. Он должен передать свои функции 
по надзору за исполнением приговоров и рассмо-
трению дел о неуважении к суду, среди прочего, 
странам, которые желают и имеют возможность 
проводить эту работу. Мы предлагаем Механизму 
поддерживать контакты и взаимодействовать с за-
интересованными государствами в целях скорей-
шего завершения передачи данных функций.

В-третьих, Механизм должен продолжать 
повышать степень взаимодействия с соответству-
ющими сторонами и принимать во внимание все 
законные опасения в целях выработки надлежащих 
способов для обмена информацией и расселения 

оправданных и освобожденных лиц, а также для 
объединения усилий в борьбе с безнаказанностью.

В-четвертых, позже в этом месяце Совет Без-
опасности примет проект резолюции о продлении 
мандата Механизма. Механизм должен проводить 
свою дальнейшую работу в соответствии с этим до-
кументом и выполнять рекомендации, вынесенные 
Неофициальной рабочей группой Совета по между-
народным трибуналам и Управлением служб вну-
треннего надзора.

В заключение я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поблагодарить Сьерра-
Леоне как Председателя Неофициальной рабочей 
группы по международным трибуналам и Управле-
ние по правовым вопросам за их усилия по коорди-
нации деятельности Совета и Механизма.

Г-н Фернандиш (Мозамбик)(говорит по-
английски): Я благодарю судью Грасьелу Гатти 
Сантану и Обвинителя Сержа Браммерца за их 
содержательные брифинги и за обновленную ин-
формацию о работе Международного остаточного 
механизма для уголовных трибуналов (МОМУТ). 
Мы приветствуем присутствие на этом заседании 
Ее Превосходительства министра юстиции Сербии 
г-жи Майи Попович, а также представителей Руан-
ды, Хорватии и Боснии и Герцеговины.

Мозамбик считает эти прения чрезвычайно 
важными, поскольку благодаря им у Совета Без-
опасности есть возможность принимать обосно-
ванные решения относительно функционирования 
и будущего МОМУТ. Мы высоко оцениваем усерд-
ные усилия Механизма по выполнению резолюции 
1966 (2010), которые способствуют укреплению ре-
шимости Совета бороться с безнаказанностью лиц, 
виновных в совершении военных преступлений, 
преступлений против человечности, преступле-
ний геноцида и нарушений международного права, 
в том числе норм международного гуманитарного 
права. В частности, мы высоко оцениваем тот факт, 
что Механизм наконец-то приступил к выполнению 
своих остаточных функций, как это было первона-
чально предусмотрено резолюциями 1966 (2010) и 
2637 (2022) в момент его создания. Жители Руанды 
и бывшей Югославии на протяжении десятилетий 
испытывали огромные страдания. Наша общая обя-
занность — почтить память жертв и пострадавших 
путем привлечения к ответственности лиц, вино-
вных в совершении против них злодеяний. Работа 
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по привлечению к ответственности за международ-
ные преступления, совершенные в Руанде и быв-
шей Югославии, не заканчивается вынесением при-
говоров. Исполнение и пересмотр приговоров так-
же являются важнейшими компонентами усилий по 
обеспечению привлечения виновных к ответствен-
ности и должны осуществляться в соответствии с 
международными стандартами.

Центральное внимание в наших усилиях по 
оправлению правосудия в связи с чудовищными 
преступлениями, совершенными в Руанде и быв-
шей Югославии, необходимо уделять жертвам и 
свидетелям. В этом контексте мы принимаем к 
сведению меры защиты, принимаемые Механиз-
мом, включая сотрудничество с соответствую-
щими государствами, в которые были переселены 
находящиеся под защитой свидетели. Сотрудни-
чество между Механизмом и государствами имеет 
основополагающее значение для надлежащего вы-
полнения Механизмом своих функций, особенно в 
области надзора, исполнения наказаний и пересе-
ления оправданных и освобожденных лиц. В этой 
связи мы призываем государства сотрудничать с 
Механизмом в соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности и уставом Механизма. Мы признаем 
трудности, с которыми сталкивается МОМУТ при 
выполнении своего мандата, в частности в отноше-
нии исполнения приговоров. Мы высоко оцениваем 
усилия, которые Председатель прилагает на этом 
направлении и призываем Механизм продолжать 
добиваться справедливости в интересах жертв эт-
нических чисток, геноцида и преступлений против 
человечности, совершенных в Руанде и бывшей 
Югославии. Нельзя допускать безнаказанности за 
совершение вопиющих нарушений международ-
ного права. Остаточные функции столь же важны, 
как и специальные функции трибуналов, которые 
предшествовали МОМУТ. Для жертв и пострадав-
ших это ничего не меняет, поскольку они желают 
исключительно торжества справедливости.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Республики Корея.

Я благодарю Председателя Гатти Сантану 
и Главного обвинителя Браммерца за их содержа-
тельные сообщения о дальнейших действиях. Кро-
ме того, приветствую министра юстиции Сербии 
г-жу Попович и представителей Руанды, Боснии и 
Герцеговины и Хорватии.

Учредив Международные уголовные трибу-
налы по бывшей Югославии и Руанде, Совет Без-
опасности решительно дал понять, что не оставит 
без внимания совершенные чудовищные престу-
пления. Однако спустя 30 лет мы вновь наблюда-
ем вызывающий тревогу ревизионизм, в том числе 
отрицание совершенных в прошлом злодеяний, в 
связи с чем работа Международного остаточного 
механизма для уголовных трибуналов (МОМУТ) в 
обеспечении правосудия переходного периода яв-
ляется как никогда актуальной и важной.

В этой связи я хотел бы подчеркнуть три 
момента.

Во-первых, Республика Корея приветствует 
успешное завершение МОМУТ всех дел по основ-
ным преступлениям и розыска скрывающихся от 
правосудия лиц. Хотя Механизм изначально заду-
мывался как остаточная структура, завершение им 
в короткие сроки основных дел, несмотря на огра-
ниченные ресурсы, стало значимым достижением. 
Мы считаем, что это отражает непоколебимую при-
верженность Механизма отправлению правосудия 
в cвязи с некоторыми из самых тяжких преступле-
ний прошлого века, включая геноцид, и надеемся, 
что он сохранит этот настрой на серьезную работу 
на остаточном этапе своей деятельности.

Во-вторых, Механизм должен сохранять свои 
полномочия в качестве гаранта правосудия в связи 
с чудовищными преступлениями, совершенными в 
бывшей Югославии и Руанде, до тех пор, пока все 
осужденные не отбудут свой срок наказания. Хотя 
Механизм завершил судебные процессы по основ-
ным делам, мы должны помнить, что отправления 
правосудия в полной мере еще не произошло. Бо-
лее 40 осужденных, наиболее высокопоставленных 
руководителей, которые несут ответственность за 
совершение преступлений против человечности в 
двух регионах, все еще отбывают наказание. Как 
говорится, правосудие не только должно вершить-
ся, оно должно вершиться зримо. Именно таким 
образом международное сообщество может обе-
спечить, чтобы не было места попустительству или 
безнаказанности в связи с совершением ужасных 
злодеяний.

В-третьих, Корея высоко оценивает работу 
Механизма по преобразованию в более эффектив-
ную организацию в соответствии с изменениями 
в объеме его работы. В его рамочном документе 
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четко изложена концепция сохранения остаточных 
функций и существующих вариантов их передачи 
в качестве средства повышения эффективности ра-
боты. Хотя эффективность имеет значение в про-
цессе свертывания деятельности, мы должны обе-
спечить, чтобы Механизм мог сохранить свою роль 
в обеспечении подотчетности в регионе, которая 
включает в себя такие функции, как оказание по-
мощи национальным юрисдикциям. В этой связи 
мы принимаем к сведению анализ, содержащийся в 
рамочном документе, который показывает, почему 
многие из его функций не могут быть переданы на-
циональным органам, и поддерживаем усилия Ме-
ханизма по соблюдению этого принципа.

В заключение Корея хотела бы подчеркнуть, 
что независимо от того, рассматриваются ли дела 
международными трибуналами или передаются в 
национальные юрисдикции, Механизм в конечном 
итоге несет ответственность за обеспечение право-
судия по каждому из них.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.

Слово предоставляется представителю 
Сербии.

Г-жа Попович (Сербия) (говорит по-
английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
возможность выступить в Совете Безопасности от 
имени Республики Сербия в связи с полугодовым 
докладом о работе Международного остаточного 
механизма для уголовных трибуналов.

В 2010 году Механизм был учрежден резо-
люцией 1966 (2010) с тем предположением, что он 
продолжит свою работу четыре года. Сегодня, в 
2024 году, грубо игнорируя все сроки, установлен-
ные Советом Безопасности, Механизм представляет 
доклад, в котором говорится, что только с 2032 года 
его объем работы может значительно сократиться. 
Все разбирательства по основным преступлениям в 
Гаагском отделении Механизма завершены. Поэто-
му мы ожидаем, что отделение в Гааге будет распу-
щено как можно скорее. В частности, предполагает-
ся, что Механизм будет действовать как судебный 
институт, а не как политический субъект, берущий 
на себя роль, не предназначенную для него Сове-
том Безопасности.

Республика Сербия приветствует решение 
Механизма о передаче дела Обвинитель против 

Воислава Шешеля в Сербию для судебного разби-
рательства и гарантирует, что судебное разбира-
тельство будет проведено с соблюдением всех га-
рантий надлежащего отправления правосудия. По 
причинам, о которых мы неоднократно заявляли в 
Совете Безопасности, мы вновь настаиваем на том, 
чтобы Механизм передал дело Обвинитель против 
Петара Йойича и Вьерицы Радеты на рассмотрение 
Сербии, и мы утверждаем, что действия Сербии в 
этом вопросе представляют собой не нарушение 
международных обязательств Республики Сербия, 
как утверждает Председатель Механизма, а скорее 
попытку действовать в соответствии с резолюцией 
1966 (2010). Решение Механизма об отмене решения 
о передаче этого дела Республике Сербия основано 
на неподтвержденных выводах, которые известны 
как Совету Безопасности, так и Механизму.

Нам по-прежнему ничего не известно о том, 
чтобы Механизм принимал какие-либо меры в от-
ношении поведения своих представителей, которые 
подвергли потенциального свидетеля словесным 
нападкам и запугиванию, чтобы заставить его стать 
потенциальным свидетелем по делу Йойича и Ра-
деты, которое будет рассматриваться Механизмом 
в судебном порядке. Мы еще раз подчеркиваем го-
товность Республики Сербия взять на себя судеб-
ное преследование по этому и подобным делам. Мы 
призываем Механизм пересмотреть свое решение 
не передавать дело Йойича и Радеты судебным ор-
ганам Республики Сербия в соответствии с имею-
щимися доказательствами, которые мы включили в 
ранее представленные Республикой Сербия в Сове-
те Безопасности материалы.

Хотя у Республики Сербия есть многочислен-
ные и серьезные возражения в отношении работы 
Механизма и политики Главного обвинителя Ме-
ханизма, мы гарантируем, что все судебные раз-
бирательства будут проводиться в соответствии с 
требованиями, касающимися надлежащего отправ-
ления уголовного правосудия. Мы предоставляем 
твердые гарантии Совету Безопасности и Меха-
низму. Судебная система Республики Сербия рас-
полагает соответствующей правовой и институци-
ональной базой, а также богатым опытом, позволя-
ющим ей взяться за это дело и провести его таким 
образом, чтобы поддержать верховенство права и 
обеспечить уважение и полную защиту прав обви-
няемых, жертв и свидетелей. Мы выражаем обеспо-
коенность тем, что Механизм настаивает на про-
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ведении разбирательства по вопросу о неуважении 
к суду в Гааге, а не в Белграде. Это не только по-
влечет за собой значительное увеличение расходов, 
но и, несомненно, приведет к новой политической 
напряженности и создаст негативное отношение к 
Механизму, который, несмотря на завершение сво-
его мандата, стремится оказывать дальнейшее по-
литическое давление на Республику Сербия.

Хотя многочисленных свидетелей обвинения 
можно обвинить в злоупотреблении своим положе-
нием свидетеля или даче ложных показаний, это, 
к сожалению, не привело к возбуждению какого-
либо дела о неуважении к суду. Считаем важным 
подчеркнуть, что Механизм был создан Советом 
Безопасности для преследования лиц, ответствен-
ных за грубые нарушения международного гумани-
тарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии. Однако после более чем 30 лет работы 
Механизм сосредоточил всю свою деятельность на 
предполагаемых незаконных действиях незначи-
тельного масштаба, хотя он был создан не для рас-
смотрения подобных вопросов.

После принятия Генеральной Ассамбле-
ей резолюции, озаглавленной «Международный 
день размышления и памяти о геноциде 1995 года 
в Сребренице» (резолюция 78/282 Генеральной 
Ассамблеи), против которой Республика Сербия 
решительно возражала и по которой она четко из-
ложила свою позицию, в том числе в своем заявле-
нии в Генеральной Ассамблее, должностные лица 
Механизма, включая Председателя, Обвинителя и 
Секретаря, выступили с совместным заявлением, в 
котором говорится, что судебные выводы, сделан-
ные по многочисленным делам

«способствовали развитию международно-
го уголовного права и помогли создать не-
опровержимый исторический отчет. В этой 
связи мы отмечаем, что в резолюции при-
знается вклад Международного уголовного 
трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ) 
и Механизма в борьбу с безнаказанностью 
и обеспечение ответственности за геноцид, 
преступления против человечности и воен-
ные преступления, а также их роль и роль 
Международного суда в определении того, 
что акты, совершенные в Сребренице, пред-
ставляли собой акты геноцида».

Учитывая, что резолюция была принята ме-
нее чем двумя третями голосов государств - членов 
Организации Объединенных Наций и что значи-
тельное число государств-членов проголосовали 
против или воздержались, итоги голосования явно 
свидетельствуют, по крайней мере, о сомнениях в 
авторитете и политической роли Международного 
трибунала по бывшей Югославии и Механизма.

Хотя проект резолюции был представлен 
Генеральной Ассамблее вопреки статье 12 Устава 
Организации Объединенных Наций, поскольку Ге-
неральная Ассамблея не может обсуждать или вы-
носить рекомендации по вопросам, относящимся к 
компетенции Совета Безопасности, Механизм, по-
мимо прочего, способствовал дальнейшей дестаби-
лизации в бывшей Югославии и затягиванию ситу-
ации, которую Совет Безопасности квалифицирует 
как угрозу международному миру и безопасности.

Как представляется, эта консолидация под-
разумевает отрицание преступлений, совершенных 
против сербского народа в Боснии и Герцеговине, 
Хорватии, Косово и Метохии, а консолидация его 
наследия позволяет прославлять военные престу-
пления, проигнорированные МТБЮ и Механизмом, 
а также военных преступников, которые не были 
привлечены к ответственности. Их наследием, в 
частности, является активная политическая под-
держка отрицания преступлений против сербов, и 
не только против сербов, но и совершенных на тер-
ритории бывшей Югославии.

Пассивная позиция и отрицание сербских 
жертв способствовали укреплению политики от-
рицания преступлений против сербского граждан-
ского населения, которого больше нет во многих 
районах бывшей Югославии, тем самым обеспечи-
вая мощную поддержку политике исторического 
ревизионизма и прославления военных преступ-
ников. Основное внимание обвинение уделяет под-
счету тех случаев, когда на фресках обнаруживают 
те или иные граффити, в то время как в Сербии 
остаются без внимания жертвы, которыми обвине-
ние практически не занималась. Тем временем пре-
ступники - при молчаливой поддержке обвинения 
- прославляются.

Политика Обвинителя привела к тому, что 
виновные в преступлениях против сербов не были 
привлечены к ответственности или были оправ-
даны. В качестве примера можно привести опе-
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рацию «Бльесак», в результате которой почти все 
сербское население было изгнано со значительной 
части территории современной Хорватии, которая 
в то время, в 1995 году, якобы находилась под за-
щитой Организации Объединенных Наций, и это 
не привело к проведению никаких судебных разби-
рательств, в то время как оправдательный приго-
вор Анте Готовине и другим лицам способствовал 
отрицанию преступлений, совершенных на терри-
тории Хорватии в ходе крупнейшей по масштабам 
высылки гражданского населения после Второй 
мировой войны в рамках операции «Буря». Оправ-
дательный приговор Насеру Оричу за чудовищные 
преступления в Сребренице и прилегающем районе 
и оправдательный приговор Рамушу Харадинаю за 
чудовищные преступления против сербов в Косово 
и Метохии укрепили исторический ревизионизм и 
политику безнаказанности.

Обвинение, похоже, не беспокоит то, что мно-
гочисленные объекты, улицы и площади названы 
в честь лиц, несущих ответственность за военные 
преступления и преступления против человечно-
сти, достигающие уровня геноцида и совершенные 
в отношении сербов. Преступления и виновные в 
них, которых Механизм не преследует в судебном 
порядке, героизируются, что ускользает от внима-
ния обвинения Механизма и существенно способ-
ствует безнаказанность за преступления, совер-
шенные против сербского гражданского населения, 
и историческому ревизионизму, заключающемуся 
в отрицании существования таких преступлений, 
прежде всего на территориях Хорватии, Боснии и 
Герцеговины и Косова и Метохии, в которых серб-
ское население было буквально подвергнуто этни-
ческим чисткам.

Политика Главного обвинителя и Механиз-
ма, игнорирующая Сербию, а не только сербских 
жертв, способствовала формированию культуры 
безнаказанности и героизации военных преступле-
ний и тем самым привела к складыванию полити-
ческой повестки дня, препятствующей установле-
нию прочного мира и примирению. Тем самым они 
способствовали затягиванию сложившейся ситуа-
ции, о чем говорится в недавней резолюции Совета 
Безопасности, в которой констатируется, что «по-
ложение в регионе бывшей Югославии продолжает 
создавать угрозу международному миру и безопас-
ности» (резолюция 2706 (2023)).

Что касается жалоб Канцелярии Обвинителя 
Механизма касательно отрицания преступлений и 
прославления тех, кто был осужден, то мы вновь 
вынуждены четко изложить позицию Республики 
Сербия. Сербия довела до конца множество судеб-
ных процессов, в рамках которых она выступала за 
применение сурового наказания за преступления, 
совершенные на территории бывшей Югославии, 
прежде всего против наших собственных граждан 
или соотечественников. В настоящее время ведет-
ся большое количество разбирательств и расследо-
ваний, а также интенсивное региональное сотруд-
ничество. Сербии нельзя приписывать политику 
отрицания или прославления преступлений. Мы 
должны подчеркнуть, что усилия Канцелярии Об-
винителя по сохранению наследия МТБЮ и Меха-
низма должны прилагаться с учетом необходимо-
сти установления реальной истины о совершенных 
преступлениях и необходимости дать объективную 
правовую квалификацию в отношении характера 
конфликта в бывшей Югославии. МТБЮ высту-
пил с оправданием политики безнаказанности, тем 
самым поощряя политику отрицания преступле-
ний в Боснии и Герцеговине, Хорватии, Косово и 
Метохии.

Одной из функций Председателя Механиз-
ма является принятие решений по ходатайствам о 
помиловании или смягчении приговора в соответ-
ствии со статьей 26 Устава Механизма. Бывший 
Председатель Механизма судья Агиус коренным 
образом изменил десятилетнюю практику МТБЮ и 
Механизма, когда он выступал в роли Обвинителя. 
Резкую критику вызвало значительное ужесточе-
ние условий досрочного освобождения и введение 
практики условно-досрочного освобождения. Уже-
сточение условий досрочного освобождения и ус-
ловно-досрочного освобождения стало результатом 
усилий Канцелярии Обвинителя, которая должна 
играть крайне ограниченную роль в процессе при-
нятия решений. Причина изменения критериев для 
досрочного освобождения связана, по-видимому, 
исключительно со стремлением продлить суще-
ствование Механизма. Мы заверяем Совет в том, 
что условия досрочного освобождения или услов-
но-досрочного освобождения, в отношении кото-
рых Сербия предоставляет гарантии, будут полно-
стью соблюдены.

В этой связи мы повторяем нашу просьбу и 
выражаем готовность Сербии привести в испол-
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нение тюремные приговоры, вынесенные МТБЮ 
и Механизмом, на территории Республики Сербия 
под надзором Механизма. Поскольку преследова-
ние военных преступлений теперь находится ис-
ключительно в юрисдикции национальных судеб-
ных органов, мы не видим причин, по которым 
хотя бы некоторые из осужденных не должны от-
бывать свое тюремное заключение в Республике 
Сербия под надзором Механизма и при его полном 
контроле в отношении, в частности, вопросов до-
срочного и условно-досрочного освобождения. Это 
позволит сократить расходы, облегчить положе-
ние семей осужденных и создать условия для их 
реабилитации.

В заключение позвольте мне еще раз обра-
тить внимание на то, что Канцелярия Обвинителя 
в своем докладе неоднократно говорила о правовых 
рамках сотрудничества между Сербией и Хорвати-
ей в связи с проведением судебных разбирательств 
в отношении военных преступлений, называя в 
качестве одной из причин неэффективного сотруд-
ничества зашедший в тупик процесс двусторонних 
переговоров по соглашению о судебном рассмо-
трении дел о военных преступлениях. Прерывание 
этих переговоров не является и не может являться 
препятствием для регионального сотрудничества. 
Канцелярия Обвинителя попросту копирует один 
и тот же текст из доклада в доклад, не представ-
ляя обоснование своей позиции, и игнорирует су-
ществование надлежащей правовой базы, основан-
ной не только на гармонизированном в достаточной 
степени национальном законодательстве Сербии и 
Хорватии, но и на Европейской конвенции о выдаче 
и Европейской конвенции о взаимной правовой по-
мощи по уголовным делам.

Сербия настаивает на обеспечении надлежа-
щих условий для отбывания тюремного наказания, 
назначенного по приговорам МТБЮ и Механизма, 
в соответствии с Минимальными стандартными 
правилами Организации Объединенных Наций в 
отношении обращения с заключенными. Мы были 
проинформированы об отказе в адекватном меди-
цинском обслуживании содержащемуся в След-
ственном изоляторе Организации Объединенных 
Наций генералу Ратко Младичу, которому на позд-
ней стадии заболевания отказывают в надлежащем 
медицинском обслуживании. Мы призываем Меха-
низм принять все необходимые меры для обеспече-
ния медицинского ухода надлежащего уровня или, 

если он не в состоянии его обеспечить, содейство-
вать передаче обвиняемого Республике Сербия, 
которая обеспечит надлежащее медицинское об-
служивание. Как уже подчеркивалось ранее, Респу-
блика Сербия будет настаивать на том, чтобы все 
ее граждане, осужденные в МТБЮ и Механизме, 
отбывали тюремные сроки в своей стране, посколь-
ку условия, в которых наши граждане отбывают 
тюремные сроки, являются бесчеловечными. В ре-
зультате пренебрежительного отношения к ним тю-
ремной администрации их жизни часто угрожает 
опасность. Им не предоставляется адекватная ме-
дицинская помощь, они лишены права на свидания 
с членами семьи и не проводят достаточно времени 
на свежем воздухе. Все это — основные права чело-
века, гарантированные многочисленными между-
народными документами, — права, которых лише-
ны наши граждане в развитых западноевропейских 
странах.

Помимо этого, я считаю неприемлемой для 
Сербии практику длительного рассмотрения хода-
тайств об условно-досрочном освобождении осуж-
денных лиц, являющихся сербскими гражданами, 
или вынесения отрицательных решений по ним, 
поскольку бездействие по этим ходатайствам или 
их отклонение по сути равносильно смертному 
приговору, учитывая возраст заключенных и со-
стояние их здоровья, которое часто является ре-
зультатом менее чем адекватного медицинского 
обслуживания.

В заключение я хотела бы добавить, что мы 
и в будущем будем поддерживать хорошее профес-
сиональное представительство и сотрудничество с 
моим коллегой, Обвинителем, и с нашими колле-
гами, судьями и Председателем Механизма, и сде-
лаем все, чтобы сотрудничать с ними и выполнять 
обязательства Сербии.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Руанды.

Г-н Кайинамура (Руанда) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, первым делом по-
звольте мне поздравить Вас и Вашу делегацию с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности. Мы желаем Вам всего самого наилучшего 
в оставшееся время работы на посту Председате-
ля. Я хотел бы присоединиться к другим ораторам 
и поблагодарить Председателя Международного 
остаточного механизма для уголовных трибуналов 
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судью Гатти Сантану и Главного обвинителя г-на 
Сержа Браммерца за их подробные сообщения. Мы 
неизменно высоко оцениваем их работу. Я хочу так-
же поблагодарить членов Совета за их замечания и 
полезный вклад в существенную дискуссию по во-
просу об Остаточном механизме.

Позвольте нам приветствовать то, что Меха-
низм продолжает уделять особое внимание судеб-
ным и апелляционным разбирательствам и оказа-
нию помощи национальным судебным органам, 
особенно в нашей стране, Руанде. Мы выражаем 
признательность Механизму и Канцелярии Обви-
нителя за их неизменно конструктивное сотрудни-
чество и постоянное взаимодействие с правитель-
ством Руанды по вопросам, связанным с делами, 
касающимися Руанды. Руанда выражает призна-
тельность Канцелярии Обвинителя за завершение 
всех розыскных мероприятий в отношении лиц, 
скрывавшихся от правосудия, местонахождение 
которых уже было установлено. Мы хотели бы, что-
бы эта работа закончилась, когда все беглецы были 
еще живы и могли бы предстать перед судом.

Несмотря на завершение работы суда, Руанда 
хотела бы, чтобы продолжалась совместная работа 
по передаче опыта, инструментов и знаний, нако-
пленных Механизмом за длительный период време-
ни, особенно Канцелярией Обвинителя, с тем что-
бы это могло помочь национальным судебным ор-
ганам и системам в розыске более 1000 остающихся 
на свободе беглецов, которым Республика Руанда 
предъявила обвинения. В этой связи Руанда через 
Прокуратуру Руанды обратилась к Канцелярии 
Обвинителя в Гааге с просьбой оказать помощь в 
решении этой неурегулированной проблемы, в том 
числе путем поддержки национальных усилий по 
установлению местонахождения всех граждан Ру-
анды, которые все еще находятся на свободе, про-
ведению следственных действий и судебного раз-
бирательства в отношении этих граждан, особенно 
в связи с уголовной ответственностью тех лиц, ко-
торые совершили геноцид в Руанде и в нескольких 
странах, которым мы направили вынесенные обви-
нительные заключения.

Срок действия мандата Остаточного меха-
низма однажды закончится. Мы должны осмыс-
лить его достижения и решить соответствующие 
проблемы. Что касается перехода от функциони-
рования в качестве оперативного суда к работе в 
качестве действительно остаточного механизма, 

то Руанда отмечает следующие аспекты, имеющие 
большое значение для будущего Механизма.

Первая и, безусловно, самая важная просьба, 
с которой мы обращаемся к Совету, — это переме-
стить архивы Механизма в Руанду. За три десяти-
летия, прошедшие после совершенного в 1994 году 
геноцида против тутси, в Руанде родилось новое 
поколение, известное также как поколение периода 
после геноцида. Механизм — или в данном случае 
Международный уголовный трибунал по Руанде 
(МУТР) — хранит архивы, представляющие собой 
колоссальное историческое наследие, имеющее для 
нас, руандийцев, огромное значение. В этих архи-
вах представлены свидетельства, записи и дока-
зательства, которые собирались десятилетиями, и 
важно, чтобы их хранение осуществлялось Руандой 
и на руандийской земле, а мы пообещаем обеспе-
чить доступ ко всем архивам и их конфиденциаль-
ность. Правительство Руанды выделит ресурсы, не-
обходимые для создания архивного хранилища.

Во-вторых, Руанда хотела бы обратить вни-
мание на тенденцию к отрицанию геноцида, ко-
торая продолжает подрывать судебный процесс 
экстрадиции обвиняемых в геноциде лиц, скрыва-
ющихся от правосудия. В последние годы скрываю-
щиеся от правосудия лица и их сети сотрудничают 
с определенными западными СМИ, стремясь иска-
зить реальное положение дел в том, что касается их 
участия в геноциде 1994 года против тутси. Это не 
только ведет к снижению степени тяжести престу-
плений и подрыву решений Суда, но и способствует 
дальнейшему злоупотреблению процессом поиска 
убежища теми скрывающимися от правосудия ли-
цами, которые, стремясь получить статус беженца, 
продолжают предоставлять ложную или вводящую 
в заблуждение информацию о своей роли во время 
геноцида 1994 года в Руанде. Эти попытки исполь-
зовать статус беженца, чтобы остаться безнаказан-
ными, создали почву для отрицания геноцида, что 
продолжает сказываться на жертвах, тех, кто пере-
жил геноцид, поколении, появившемся после него, 
и, что самое важное, на нашем коллективном исце-
лении. Такое положение дел неприемлемо, и Совету 
следует его осудить.

Наконец, Руанда принимает к сведению во-
просы об исполнении приговоров и переселении 
оправданных и отбывших наказание освобожден-
ных лиц. Во-первых, что касается вопроса об ис-
полнении приговоров, то Руанда подчеркивает, 
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что его решение не должно ложиться бременем на 
международное сообщество. В Руанду уже верну-
лись несколько скрывавшихся от правосудия лиц, 
которые были экстрадированы, подвергнуты суду 
и продолжают отбывать наказание в Руанде, где 
гарантируется соблюдение всех их прав. Суд и ряд 
других стран уже передали Руанде несколько дел. 
В этой связи мы призываем Совет рассмотреть воз-
можность выбора Руанды, когда речь зайдет об ис-
полнении приговоров. Во-вторых, что касается во-
проса об оправданных или освобожденных лицах, 
проживающих в Нигере, который в докладе описан 
как гуманитарный кризис, то Руанда хотела бы на-
помнить Совету, что в ходе всех встреч с главны-
ми должностными лицами суда, будь то в прошлом 
или в настоящем, правительство Руанды последо-
вательно подчеркивает, что эти руандийцы могут 
свободно вернуться в свою страну происхождения. 
Такая позиция соответствует подходу, применяе-
мому нашей страной в отношении тысяч бывших 
преступников, которые отбыли наказание и теперь 
мирно сосуществуют со своими соотечественника-
ми из числа пострадавших по делу, касающемуся 
Руанды. Приверженность Руанды процессу реин-
теграции и примирения подчеркивает стремление 
страны урегулировать этот кризис.

Мы надеемся, что некоторые из тех мыслей, 
которыми мы сегодня поделились, позволят нам 
внести значительный вклад в дальнейшие обсужде-
ния Механизма.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Боснии и 
Герцеговины.

Г-жа Джюрбузович (Босния и Герцеговина) 
(говорит по-английски): Я благодарю Председателя 
Механизма судью Грасьелу Гатти Сантану и Глав-
ного обвинителя г-на Сержа Браммерца за их со-
общения и оценки касательно работы Международ-
ного остаточного механизма для уголовных трибу-
налов и прогресса, достигнутого в период с ноября 
2023 года по май 2024 года.

Стоит отметить, что Механизм преодолел 
исторический рубеж в деле восстановления спра-
ведливости в связи с совершенным в 1994 году в 
Руанде геноцидом против тутси. Как указывается в 
докладе Обвинителя, 15 мая его Канцелярия успеш-
но отчиталась по всем лицам, которым Междуна-
родным уголовным трибуналом по Руанде (МУТР) 

были предъявлены обвинения. После подтверж-
дения смерти двух последних скрывавшихся от 
правосудия лиц на свободе не осталось ни одного 
лица, которое бы скрывалось от правосудия в связи 
с совершением основных преступлений и которому 
было бы предъявлено обвинение МУТР или Меж-
дународным трибуналом по бывшей Югославии 
(МТБЮ). Механизм также добился значительного 
прогресса в выполнении других своих остаточных 
функций, включая контроль за исполнением при-
говоров и само их исполнение, оказание помощи 
национальным судебным органам и отслеживание 
хода рассмотрения дел, переданных в националь-
ные суды. Мы заявляем о поддержке руководства 
Механизма в выполнении его мандата и приоритет-
ных задач в соответствии с рамочной программой 
действий по завершению выполнения его функций 
и выражаем ему доверие.

В частности, мы признательны руководству 
Механизма за то, что оно уделяет особое внимание 
формированию и сохранению наследия специаль-
ных трибуналов и Механизма. Поэтому часть мо-
его выступления будет посвящена именно этому 
вопросу — на фоне недавнего принятия резолюции 
о геноциде в Сребренице (резолюция 78/282 Гене-
ральной Ассамблеи). В этой связи мы благодарим 
главных должностных лиц Механизма за их заяв-
ление о признании принятия факта этой резолю-
ции, посвященной Сребренице. Провозглашение 
11 июля в качестве Международного дня размыш-
ления и памяти о геноциде 1995 года в Сребренице 
было бы невозможным без вклада МТБЮ и Меха-
низма в дело борьбы с безнаказанностью и обеспе-
чения привлечения к ответственности за геноцид, 
преступления против человечности и военные пре-
ступления, их роли в этих усилиях, а также вклада 
Международного Суда в определение того, что дей-
ствия, совершенные в Сребренице, представляли 
собой акты геноцида, и его соответствующей роли 
в этом процессе.

Эти решения, а также историческое решение 
об осуждении двух высокопоставленных сотрудни-
ков органов государственной безопасности Сербии, 
а именно Симатовича и Станишича, которое нео-
провержимо доказывает, что Сербия сыграла свою 
роль в войнах в Боснии и Герцеговине и Хорватии, 
навсегда останутся одним из фактов этой траги-
ческой главы истории Балкан. Провозглашение 
11  июля Международным днем — это всего лишь 
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небольшой знак признания тех страданий, которые 
продолжают испытывать пострадавшие и их семьи. 
Посредством провозглашения этого дня мы вновь 
подтвердили нашу приверженность справедливо-
сти и истине и признали человеческое достоинство 
жертв и пострадавших от геноцида в Сребренице, 
поскольку последние продолжают ежедневно стал-
киваться с повсеместным и безжалостным отрица-
нием геноцида, историческим ревизионизм и угро-
зой возобновления насилия. Культура сохранения 
памяти о жертвах геноцида в Сребренице — да и 
вообще любого геноцида — это не культура отри-
цания, и она не должна быть таковой; это культу-
ра работы с памятью, цель которой — сделать так, 
чтобы геноцид больше никогда и ни для кого не 
повторился.

Поэтому мы глубоко тронуты обеспокоенно-
стью, выраженной Российской Федерацией и Сер-
бией по поводу состояния здоровья Ратко Младича 
и Радована Караджича и предполагаемых наруше-
ний их прав человека. Такая обеспокоенность была 
бы в какой-то степени понятна, если бы она была 
прямо пропорциональна обеспокоенности, выража-
емой в адрес их многочисленных жертв, и уваже-
нию к последним. У этих стран, безусловно, будет 
возможность продемонстрировать такую обеспоко-
енность через месяц, когда 11 июля мы будем отме-
чать Международный день размышления и памяти 
о геноциде 1995 года в Сребренице.

Поэтому по-прежнему жизненно важно не 
только формировать наследие МТБЮ и МУТР, но и 
защищать его. Это касается не только новаторской 
судебной практики и развития международного 
уголовного правосудия или оказания помощи наци-
ональным судебным органам в продолжение важ-
ной работы, начатой специальными трибуналами и 
Механизмом, но и обеспечения широкого доступа к 
обширным архивам и судебной практике всех трех 
учреждений. Успешное сохранение аудио-, видео- и 
письменных записей не ограничивается лишь обе-
спечением физического существования свидетель-
ских показаний о совершенных преступлениях и 
доказательств последних. Эти записи хранят исто-
рию человеческих страданий, многие часы невооб-
разимой боли, запечатленные на бумаге или пленке, 
голоса, звучащие из могилы как предупреждения 
для будущих поколений. Благодаря тому, что в про-
шлом эти люди отдали все силы в рамках соответ-
ствующих судебных процессов, для будущего вос-

питательная ценность этих материалов будет оста-
ваться неизменной.

Позвольте в качестве примера привести одну 
из таких образовательных инициатив: программу 
по информированию затронутых общин, организо-
ванную Механизмом совместно с Европейским со-
юзом и направленную на повышение осведомлен-
ности среди граждан и общин в странах бывшей 
Югославии и понимания ими фактов, установлен-
ных МТБЮ и Механизмом в отношении преступле-
ний, совершенных в 1990-е годы. Таким образом, 
программа направлена на содействие процессам 
правосудия переходного периода и укрепления вер-
ховенства права в регионе Западных Балкан. Со-
всем недавно, 24 мая, была проведена онлайн-пре-
зентация для 20 старшеклассников из разных стран 
Европы в рамках семинара под названием «От-
правление правосудия: От Нюрнберга до Гааги». 
Поэтому мы приветствуем стремление Председа-
теля содействовать созданию Механизмом инфор-
мационных центров в соответствии с резолюцией 
1966 (2010) там, где это возможно, Предоставление 
более широкого доступа к открытым судебным ма-
териалам и распространение таким образом инфор-
мации не только повышают осведомленность обще-
ственности о важной работе специальных трибуна-
лов, но, что особенно важно, такие усилия играют 
крайне важную роль в сохранении и распростране-
нии крайне важной информации об исторических 
фактах и разъяснений по правовым вопросам, что 
способствует борьбе с отрицанием геноцида, исто-
рическим ревизионизмом и прославлением осуж-
денных военных преступников.

В настоящее время судебное преследование 
на национальном уровне по-прежнему имеет су-
щественное значение для обеспечения большей 
справедливости в отношении жертв геноцида, во-
енных преступлений и преступлений против чело-
вечности, совершенных в бывшей Югославии и в 
Руанде. Эффективное судебное преследование за 
эти преступления имеет основополагающее значе-
ние для достижения и поддержания верховенства 
права, установления истины в отношении произо-
шедших событий и содействия примирению в за-
тронутых странах. Объем и сложность полученных 
просьб о помощи, а также широкий круг органов 
власти, которые представляют просьбы о помощи, 
ясно свидетельствуют как о наличии большого ко-
личества дел, которые еще предстоит разобрать, 
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так и о чрезвычайно важной необходимости посто-
янной помощи со стороны Канцелярии Обвинителя 
для активизации процесса привлечения виновных к 
ответственности.

Сотрудничество Боснии и Герцеговины с 
Международным остаточным механизмом осу-
ществляется на стабильной основе и в полном объе-
ме. В этой связи обсуждения оперативных вопросов 
с Канцелярией Прокурора, такие как состоявшееся 
в апреле обсуждение с Прокуратурой Боснии и Гер-
цеговины текущих расследований по приоритет-
ным делам, остаются крайне важными для столь 
же активного и целенаправленного продолжения 
судебного преследования. Мы продолжим тесное 
сотрудничество по вопросам реализации нашей 
национальной стратегии в области военных пре-
ступлений, содействия проведению расследований 
и осуществлению судебного преследования и пре-
одоления нынешнего отставания в рассмотрении 
дел, которое на данный момент составляет 249 дел 
в отношении 2621 подозреваемого.

Осуществление дальнейшего судебного пре-
следования за преступления в настоящее время 
полностью зависит от национальных судебных си-
стем в странах бывшей Югославии, и эффективное 
и открытое региональное сотрудничество между 
прокуратурами имеет решающее значение. В своей 
повседневной практике Суд Боснии и Герцеговины 
столкнулся с проблемой отсутствия надлежащих 
каналов связи с региональными прокуратурами, 
контакты с которыми поддерживаются через ми-
нистерства юстиции государств региона. Кроме 
того, невозможность добраться до подозреваемых 
или обвиняемых не только подрывает общую эф-
фективность наших судов в том, что касается вы-
полнения ими своих непростых обязанностей, но 
и способствует безнаказанности, а также создает 
препятствия для процессов примирения в регионе. 
В результате в Боснии и Герцеговине имеется зна-
чительное отставание в проведении более 116 рас-
следований в отношении 345 подозреваемых, кото-
рые, как известно, проживают за пределами Боснии 
и Герцеговины, в основном в Сербии и Хорватии.

Позвольте мне привести несколько примеров: 
до сих пор не решен вопрос об исполнении приго-
вора, вынесенного Судом Боснии и Герцеговины 
Новаку Джюкичу. После его побега в Республику 
Сербия Суд Боснии и Герцеговины обратился к 
судебным властям Сербии с просьбой признать и 

привести в исполнение окончательный приговор 
по этому делу, однако сербские судебные власти до 
сих пор не приступили к исполнению этого приго-
вора. Аналогичным образом обстоит дело с Мирко 
Вручиничем и Миломиром Савчичем; последний, 
обвиняемый в участии в геноциде в Сребренице, 
бежал в Сербию, где остается на свободе. Это не 
только вредит хрупкому процессу восстановления 
доверия и налаживания ориентированных на бу-
дущее отношений между нашими странами, но и 
укореняет представления о событиях, противоре-
чащие всем цивилизованным нормам и принципам 
гуманности, справедливости и верховенства пра-
ва. Если к этому добавить тот факт, что в городах 
по всей Сербии встречается множество настенных 
изображений Ратко Младича — на данный момент 
их насчитывается более 300, большинство из них 
в Белграде, — то это ставит под сомнение привер-
женность Сербии отправлению правосудия по де-
лам о военных преступлениях, верховенству права 
и региональному сотрудничеству в судебной сфере.

Мы, со своей стороны, преисполнены реши-
мости проводить расследования в отношении всех 
лиц, виновных в совершении военных преступле-
ний, вне зависимости от их национальной, этни-
ческой или религиозной принадлежности, поли-
тических или иных связей, а также осуществлять 
их судебное преследование и добиваться их нака-
зания. Наша пересмотренная национальная страте-
гия борьбы с военными преступлениями содержит 
меры, направленные на преодоление нерешенных 
проблем, препятствующих эффективному рассмо-
трению этих дел. Она призвана способствовать вос-
становлению справедливости для жертв военных 
преступлений и служить нашей стране опорой на 
ее пути к примирению и установлению прочного 
мира.

Мы будем продолжать оказывать поддержку 
Механизму в завершении его работы и с не мень-
шей решимостью добиваться установления исти-
ны и заслуженного отправления правосудия в от-
ношении преступлений, совершенных в Боснии и 
Герцеговине.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Хорватии.

Г-н Шимонович (Хорватия) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Председате-
ля Механизма судью Гатти Сантану и Обвинителя 
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Браммерца за представленные доклады и сегодняш-
ние сообщения.

Хорватия хотела бы подтвердить свою под-
держку текущей работы Механизма по выполне-
нию его оставшихся функций; теперь Механизм 
функционирует в качестве действительно остаточ-
ного органа, как это и предусмотрено решением Со-
вета Безопасности.

Хорватия решительно поддерживает усилия 
Механизма по сохранению наследия Международ-
ного уголовного трибунала по Руанде и Междуна-
родного уголовного трибунала по бывшей Югос-
лавии (МТБЮ) и завершению работы Механизма. 
Мы считаем эти усилия крайне важными для акти-
визации столь необходимых коллективных усилий 
заинтересованных сторон в регионе по противо-
действию ревизионизму, отрицанию геноцида и 
прославлению военных преступников, а также по 
содействию примирению. С этой целью Хорватия 
поддерживает возможное создание информацион-
ного центра МТБЮ в Загребе.

К сожалению, даже в это чрезвычайно слож-
ное время, когда мы сталкиваемся с серьезными и 
вопиющими нарушениями международного права 
во всем мире, мы с ужасом наблюдаем, что факти-
ческие выводы по-прежнему не признаются, а в от-
ношении юридической квалификации трибуналов и 
Механизма проявляется неуважение. Прославление 
военных преступников и отрицание совершенных 
преступлений, включая геноцид в Сребренице, не-
приемлемы. Такие действия усугубляют страдания 
жертв, препятствуют примирению и ведут к деста-
билизации обстановки в регионе. Они также сбива-
ют с верного пути, намеренно вводят в заблуждение 
будущие поколения и разжигают в них ненависть.

Хотя международные судебные и правоза-
щитные органы подтвердили и другие случаи со-
вершения геноцида после Второй мировой войны, 
только геноцид в Сребренице был подтвержден 
Международным Судом — одним из главных орга-
нов Организации Объединенных Наций, который 
отвечает за принятие юридически обязательных 
решений об ответственности государств. Он поста-
новил, что армия Республики Сербской совершила 
геноцид в Сребренице и что Сербия не выполнила 
своего обязательства по его предотвращению или 
наказанию виновных, в частности генерала Ратко 
Младича. Отрицание геноцида в Сребренице пре-

пятствует установлению истины и примирению в 
регионе, а также является проявлением неуважения 
к его жертвам и к самой Организации Объединен-
ных Наций.

Мы сожалеем, что Председателю Механизма 
пришлось вновь поднять в Совете Безопасности во-
прос о том, что Сербия не арестовала и не передала 
в Гаагу Петара Йойича и Вьерицу Радету, которым 
были предъявлены обвинения в связи с тем, что они 
угрожали двум свидетелям по делу Воислава Ше-
шеля, а также пытались их запугать, дать им взят-
ки или иным образом оказать на них воздействие. 
Это серьезные преступления, в связи с которыми 
не были выполнены национальные обязательства 
по главе VII Устава Организации Объединенных 
Наций. Безнаказанность за проявление неуважения 
к Механизму и особенно за игнорирование необ-
ходимости обеспечивать безопасность свидетелей 
и пренебрежение ею лишь ведет к новым случаям 
проявления неуважения к Механизму. В этой связи 
необходимо отметить еще одно дело о неуважении 
к суду, а именно дело против Воислава Шешеля и 
четырех других обвиняемых в связи с разглашени-
ем большого объема конфиденциальной информа-
ции МТБЮ, в том числе сведений о личностях де-
сятков находящихся под защитой свидетелей. Мы 
надеемся, что властям Сербии удастся обосновать 
передачу Механизмом этого дела в Сербию.

Хорватия по-прежнему полностью приверже-
на выполнению своих обязательств по резолюции 
Совета Безопасности, а именно конструктивному, 
транспарентному, неполитизированному и основан-
ному на фактах судебному сотрудничеству с други-
ми соседними странами по вопросам, касающимся 
военных преступлений. Для этого нам необходимо 
еще раз подчеркнуть, что полноценное и продук-
тивное сотрудничество — это не односторонний 
процесс и что наряду с обеспечению транспарент-
ности и открытости необходимо внедрять передо-
вой опыт и обеспечивать выполнение международ-
ных правовых стандартов.

Мы вынуждены вновь поднять вопрос о не-
достаточном содействии со стороны Сербии в деле 
розыска пропавших без вести лиц и останков. Уста-
новление местонахождения 1797 хорватских граж-
дан, до сих пор числящихся пропавшими без вести, 
является нашим давним приоритетом. К сожалению, 
вынуждены заострить внимание на том, что самым 
большим препятствием для достижения прогресса 
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по этим делам остается именно отсутствие поли-
тической воли Сербии для передачи информации 
и обеспечения доступа к архивам. В этой связи мы 
вновь заявляем, что установление судьбы пропав-
ших без вести лиц, а также обнаружение останков и 
их надлежащее захоронение имеют большое значе-
ние для того, чтобы оставить позади тяжелое насле-
дие прошлого и добиться примирения. В дополне-
ние к своему призыву к активизации двустороннего 
сотрудничества Хорватия настоятельно призывает 
Механизм в течение оставшегося небольшого срока 
действия его мандата уделить приоритетное внима-
ние оказанию поддержки в деле поиска пропавших 
без вести лиц и останков погибших.

Подчеркиваем, что Хорватия все еще ждет 
ответа Сербии на наше приглашение к четвертому 
и последнему раунду переговоров по двусторон-
нему соглашению о рассмотрении дел о военных 
преступлениях. Убеждены, что положения такого 
двустороннего соглашения позволят предотвратить 

дальнейшие злоупотребления механизмом оказа-
ния взаимной правовой помощи и помогут оконча-
тельно положить конец пагубной практике иниции-
рования политически мотивированных процессов, 
не соответствующих международным правовым 
стандартам.

Представитель Сербии упомянул о хорват-
ской операции «Молния» во время конфликта в 
бывшей Югославии. Эта операция по освобожде-
нию территории Хорватии, незаконно оккупиро-
ванной Сербией, была проведена в полном соот-
ветствии с международным правом, что подтверж-
дается резолюциями Генеральной Ассамблеи и Со-
вета Безопасности и решениями Международного 
суда и МТБЮ.

В заключение позвольте подтвердить нашу 
решительную поддержку важной работы Меха-
низма и успешного выполнения им его оставшихся 
функций.

Заседание закрывается в 12 ч 35 мин.
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